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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- color: black and blue

- maximum load: 150 kg

- material: metal + EPE foam + eco-leather
- wheels: silicone

- dimensions: 124 x 63 x 63cm

USE:

1. The gaming chair is intended for indoor use in dry and closed rooms.

2. The product should be used and stored at least 1m of direct fire sources.

3. When getting up from a chair, do not use any weight for your body on the armrests.

4. Do not expose the chair to long-term sunlight, as the colors of the product may change.
5. The chair is intended for use by one person.

6. The maximum load of the chair is 150 kg.

YOU CAN NOT:

- several people sit on the armchair at the same time
- stand on the seat of the chair

- sit on the armrests

- transport heavy items

INSTALLATION INSTRUCTIONS:

Please unpack the gaming chair, and then identify its individual parts in accordance with the attached assembly instructions. Before
starting the assembly, make sure that the elements are complete.

1. Start the assembly by attaching the wheels and the pneumatic lift to the base of the chair.

2. Use the bolts to connect the seat to the metal mechanism.

3. Put the seat on the air jack.

4. Tighten the armrests and backrest with screws.

5. Place the covers on the screws.

CHARACTERISTIC:

The chair has the possibility of adjusting the height of the seat, as well as adjusting the inclination of the backrest. Regardless of the
user's height, it will suit every person. It will work both for an older player and for a student. The possibility of tilting in any position
allows comfortable and tailored use while playing, but not only - it will be perfect for many hours of work. The armchair will take
care of the correct positioning of the spine, after selecting the appropriate position, we can lock it by pressing the lever down. If the
user wants a moment of relaxation, it is enough to recline the backrest and not block the lever, it will allow rocking while ensuring
adequate blood circulation, and also reduces muscle tension. An extendable, unfolding footrest, hidden under the seat, provides
comfort and improves blood circulation in the legs. A special, bucket profile makes the chair extremely comfortable to sit on, and
fatigue is not as noticeable as in the case of ordinary, simplest armchair models. An additional advantage is 2 pillows (under the head
and under the spine, which effectively relieve the cervical and lumbar section. The cushions are on straps fastened with a "click"
which guarantees their stability. They do not move and allow you to set them at a convenient height. take off and wash in low
temperature, thanks to which it is very easy to keep it in perfect condition.The bottom of the gaming chair is a stable 5-star crosspiece
base with non-slip foot pads and silicone wheels that do not scratch the surface.

SAFE USE RULES:

- Comply with the weight limit specified by the manufacturer.

- The chair must be used in accordance with its intended use. Avoid sudden movements, jumping on the chair or rocking on it.

- Use the height and recline functions in moderation. Remember to ensure that the locking mechanisms are properly engaged before sitting down.
- The chair is not a toy, so do not allow children to play with its mechanisms, which could lead to injuries.

- Regularly check the stability of the chair and the condition of its wheels. Make sure that chairs with wheels are used on suitable, flat surfaces.

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg¢ przeczyta¢ w catoéci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukeji.
-Nie uzywa¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgéci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcj¢ na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- kolor: czarno-niebieski

- maksymalne obcigzenie: 150kg

- material: metal + pianka EPE + ekoskora
- kolka: silikon

- wymiary: 124 x 63 x 63cm

UZYTKOWANIE:

1. Fotel gamingowy jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen suchych i zamknigtych.

2. Produkt powinien by¢ uzytkowany i przechowywany co najmniej 1m bezposrednich zrodet ognia.

3. Podczas wstawania z krzeslta nie nalezy wspiera¢ si¢ ci¢zarem dla ciata na podtokietnikach.

4. Nie nalezy wystawiac¢ fotela na dlugotrwale dziatanie promieni stonecznych, gdyz barwy produktu moga ulec zmianom.
5. Fotel jest przeznaczony do uzytku przez jedng osobe.

6. Maksymalne obcigzenie fotela to 150 kg.

NIE WOLNO:

- siada¢ na fotelu w kilka osob jednoczes$nie
- stawac na siedzisku fotela

- siada¢ na podtokietnikach

- przewozi¢ cigzkich przedmiotow

INSTRUKCJA MONTAZU:

Proszg rozpakowa¢ fotel gamingowy, a nastgpnie zidentyfikowac poszezegélne jego czesci zgodnie z zatgczong instrukcjg montazu.
Przed rozpoczgciem montazu nalezy upewnic sig, ze elementy sg kompletne.

1. Montaz rozpocza¢ od przymocowania kotek oraz podnosnika pneumatycznego do podstawy krzesta.

2. Za pomocg $rub polaczy¢ siedzisko z metalowym mechanizmem.

3. Natozy¢ siedzisko na podno$nik pneumatyczny.

4. Dokregci¢ podtokietniki i oparcie uzywajac $rub.

5. Natozy¢ ostony na $ruby.

CHARAKTERYSTYKA:

Fotel posiada mozliwos¢ regulacji wysokosci siedziska, a takze regulacj¢ odchylenia oparcia. Nienaleznie od wzrostu uzytkownika
bedzie on pasowat dla kazdej osoby. Sprawdzi si¢ zarowno dla starszego gracza, jak i dla ucznia. Mozliwo$¢ odchylenia w dowolnej
pozycji umozliwia komfortowe i dopasowane uzytkowanie podczas grania, ale nie tylko — doskonale sprawdzi si¢ do wielogodzinnej
pracy. Fotel zadba o prawidtowe utozenie kregostupa, po wybraniu odpowiedniej pozycji mozemy ja zablokowaé¢ wciskajac dzwignie
w dot. Jezeli uzytkownik bedzie cheiat chwili relaksu, wystarczy odchyli¢ oparcie i nie blokowaé dzwigni, umozliwi to bujanie
zapewniajac jednoczesnie odpowiednie krazenie krwi, a takze redukuje napiecie w migéniach. Wysuwany, rozktadany podnézek,
chowany pod siedziskiem, zapewnia komfort i poprawia krazenie krwi w nogach. Specjalny, kubetkowy profil powoduje, ze na
krzesle siedzi si¢ wyjatkowo wygodnie, a zmgczenie nie jest tak odczuwalne, jak w przypadku zwyktych, najprostszych modeli
foteli. Dodatkowg zalete stanowig 2 poduszki (pod gltowg oraz pod krggostup, ktore skutecznie odcigzajg odcinek szyjny i
ledzwiowy. Poduszki sg na paskach zapinanych na ,,klik” co gwarantuje ich stabilno$¢. Nie przesuwaja si¢, a takze umozliwiaja
ustawienie ich na dogodnej wysokosci. Pokrowiec fotela mozna zdjac i wypra¢ w niskiej temperaturze, dzieki czemu utrzymanie go
w idealnym stanie jest bardzo tatwe. Spod fotela gamingowego stanowi stabilna krzyzakowa 5-ramienna podstawa z
antyposlizgowymi naktadkami na stopy oraz silikonowymi kotkami nierysujacymi nawierzchni.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Przestrzegaj limitu wagowego okre$lonego przez producenta.

- Fotel nalezy uzytkowac¢ zgodnie z jego przeznaczeniem. Unikaj gwattownych ruchéw, skokow na fotel lub kotysania si¢ na nim.

- Uzywaj funkcji regulacji wysokosci i odchylenia z umiarem. Pamietaj, aby upewnic¢ si¢, ze mechanizmy blokujace sa poprawnie zapigte, zanim
usigdziesz.

- Fotel nie jest zabawka, wigc nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ jego mechanizmami, co mogloby prowadzi¢ do urazow.

- Regularnie sprawdzaj stabilno$¢ fotela i stan jego kotek. Upewnij sig, ze fotele na kotkach sa uzywane na odpowiednich, ptaskich
powierzchniach.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschédigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Farbe: schwarz und blau

- maximale Belastung: 150 kg

- Material: Metall + EPE-Schaum + Kunstleder
- Réder: Silikon

- Maf3e: 124 x 63 x 63cm

VERWENDEN:

1. Der Gaming-Stuhl ist fiir den Innenbereich in trockenen und geschlossenen Rdumen bestimmt.

2. Das Produkt sollte mindestens 1 m von direkten Feuerquellen entfernt verwendet und gelagert werden.

3. Belasten Sie Thren K&rper beim Aufstehen von einem Stuhl nicht auf den Armlehnen.

4. Setzen Sie den Stuhl nicht langerer Sonneneinstrahlung aus, da sich die Farben des Produkts &ndern kénnen.
5. Der Stuhl ist fiir den Gebrauch durch eine Person bestimmt.

6. Die maximale Belastung des Stuhls betrdgt 150 kg.

SIE KONNEN NICHT:

- auf dem Sessel sitzen mehrere Personen gleichzeitig
- auf der Sitzflache des Stuhls stehen

- auf den Armlehnen sitzen

- schwere Gegensténde transportieren

INSTALLATIONSANLEITUNG:

Bitte packen Sie den Gaming-Stuhl aus und identifizieren Sie anschlieend seine Einzelteile geméaf3 der beigefligten
Montageanleitung. Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, dass die Elemente vollstéindig sind.

1. Beginnen Sie mit der Montage, indem Sie die Rédder und den pneumatischen Lifter an der Stuhlbasis befestigen.
2. Verwenden Sie die Schrauben, um den Sitz mit dem Metallmechanismus zu verbinden.

3. Setzen Sie den Sitz auf den Luftheber.

4. Ziehen Sie die Armlehnen und die Riickenlehne mit Schrauben fest.

5. Setzen Sie die Abdeckungen auf die Schrauben.

CHARAKTERISTISCH:

Der Stuhl hat die Moglichkeit, die Hohe des Sitzes sowie die Neigung der Riickenlehne einzustellen. Unabhéngig von der
KorpergroBe des Benutzers passt es zu jeder Person. Es wird sowohl fiir einen élteren Spieler als auch fiir einen Schiiler perfekt sein.
Die Moglichkeit des Neigens in jeder Position ermdglicht eine komfortable und mafigeschneiderte Nutzung beim Spielen, aber nicht
nur - es ist perfekt fiir viele Stunden Arbeit. Der Sessel sorgt fiir die richtige Positionierung der Wirbelsdule, nach Auswahl der
entsprechenden Position kénnen wir ihn durch Driicken des Hebels nach unten arretieren. Wenn der Benutzer einen Moment der
Entspannung wiinscht, reicht es aus, die Riickenlehne nach hinten zu neigen und den Hebel nicht zu blockieren, er ermdglicht das
Schaukeln bei gleichzeitiger Gewdhrleistung einer ausreichenden Durchblutung und reduziert auch die Muskelspannung. Eine
ausziehbare, ausklappbare FuBstiitze, versteckt unter der Sitzfliache, sorgt fiir Komfort und verbessert die Durchblutung der Beine.
Ein spezielles, eimerformiges Profil sorgt fiir einen hohen Sitzkomfort und Ermiidung ist nicht so spiirbar wie bei gewo6hnlichen,
einfachsten Sesselmodellen. Ein zusétzlicher Vorteil sind 2 Kissen (unter dem Kopf und unter der Wirbelsdule, die den Hals- und
Lendenbereich effektiv entlasten. Die Kissen sind an Gurten mit einem "Klick" befestigt, was ihre Stabilitdt garantiert. Sie bewegen
sich nicht und kdénnen eingestellt werden in einer bequemen Hohe abnehmen und bei niedriger Temperatur waschen, wodurch es sehr
einfach ist, ihn in perfektem Zustand zu halten die die Oberfldche nicht zerkratzen.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:
- Beachten Sie die vom Hersteller angegebene Gewichtsgrenze.
- Der Stuhl ist bestimmungsgemalB zu verwenden. Vermeiden Sie plotzliche Bewegungen, springen Sie nicht auf den Stuhl oder schaukeln Sie

- Gehen Sie mit den Hohen- und Neigungsverstellfunktionen sparsam um. Uberpriifen Sie unbedingt, ob die Verriegelungsmechanismen richtig
eingerastet sind, bevor Sie sich hinsetzen.

- Der Stuhl ist kein Spielzeug. Erlauben Sie daher Kindern nicht, mit seinen Mechanismen zu spielen, da dies zu Verletzungen fiihren kann.

- Uberpriifen Sie regelmaBig die Stabilitit des Stuhls und den Zustand seiner Rider. Stellen Sie sicher, dass Rollstiihle auf geeigneten, ebenen

Flichen verwendet werden. @ Wa t ermar k |y
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pied zahdjenim pouZivani si pirectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrzeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclive piectéte a postupujte podle pokynt v piirucee.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto ptirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- barva: ¢erna a modra

- maximalni zatizeni: 150 kg

- material: kov + péna EPE + ekoktize
- kola: silikon

- rozmery: 124 x 63 x 63 cm

POUZITI:

1. Herni zidle je ur€ena pro vnitini pouziti v suchych a uzavienych mistnostech.

2. Vyrobek by mél byt pouzivan a skladovan alesponi 1 m ptimych zdrojii ohné.

3. Pti vstavani ze zidle nepouzivejte na podrucky pro své té€lo zadnou vahu.

4. Nevystavujte zidli dlouhodobému sluneénimu svétlu, protoze barvy produktu se mohou zménit.
5. Kfeslo je ur¢eno k pouziti jednou osobou.

6. Maximalni zatizeni zidle je 150 kg.

NEMUZES:

- na kfeslo sedi nékolik lidi soucasné
- postavte se na sedadlo zidle

- sednéte si na podrucky

- pfepravovat tézké predmeéty

POKYNY PRO INSTALACI:

Rozbalte prosim herni zidli a poté identifikujte jeji jednotlivé ¢asti v souladu s pfilozenymi montaznimi pokyny. Pfed zahdjenim
montaze se ujistéte, Ze jsou prvky kompletni.

1. Za¢néte montaz piipevnénim kol a pneumatického zvedaku k zakladné zidle.

2. Pomoci Sroubti spojte sedadlo s kovovym mechanismem.

3. Umistéte sedadlo na vzduchovy zvedak.

4. Utahnéte podrucky a opéradlo Srouby.

5. Nasad’te kryty na Srouby.

CHARAKTERISTICKY:

Zidle ma moznost nastaveni vyiky sedéku, stejné jako nastaveni sklonu opéradla. Bez ohledu na vyiku uZivatele bude vyhovovat
kazdému. Bude to perfektni jak pro star$i hrace, tak pro studenta. Moznost naklapéni v jakékoli poloze umoziuje pohodlné a
prizpisobené pouziti pii hrani, ale nejen - bude perfektni pro mnoho hodin prace. Kieslo se postara o spravné polohovani patete, po
zvoleni pfislusné polohy jej miizeme uzamknout stisknutim packy dolti. Pokud chce uzivatel chvilku relaxace, staci sklopit opéradlo
a neblokovat paku, umozni houpani pfi zajisténi adekvatniho krevniho ob¢hu a také snizi svalové napéti. Rozkladaci, rozkladaci
opérka nohou, skryta pod sedadlem, poskytuje pohodli a zlepSuje prokrveni nohou. Diky specialnimu profilu ve tvaru védra se na
zidli sedi velmi pohodIné a inava neni tak patrna jako v piipad¢ béznych nejjednodussich modelt kiesel. Dalsi vyhodou jsou 2
polstaie (pod hlavou a pod pateti, které uc¢inné odlehcuji kréni a bederni ¢ast. PolStafe jsou na popruzich piipevnénych ,,cvaknutim®,
které zarucuje jejich stabilitu. Nepohybuji se a umoziuji vam je nastavit ve vyhodné vysce. vzlétnout a prat pii nizké teploté, diky
¢emuz je velmi snadné jej udrzovat v perfektnim stavu. Spodni ¢ast herni zidle je stabilni Shvézdickova ktizova zakladna s
protiskluzovymi podlozkami na nohy a silikonovymi kolecky které neposkrabou povrch.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Respektujte hmotnostni limit stanoveny vyrobcem.

2 Zidle by méla byt pouzivana v souladu s uréenym uéelem. Vyvarujte se prudkych pohyb, skékani na Zidli nebo houpani se v ni.

- Funkce nastaveni vysky a sklonu pouzivejte stiidmé. Pred usednutim zkontrolujte, zda jsou zajistovaci mechanismy spravn¢ zajistény.

- Zidle neni hracka, proto nedovolte détem hrét si s jejimi mechanismy, coz by mohlo vést ke zranéni.

- Pravidelné kontrolujte stabilitu zidle a stav jejich kolecek. Ujistéte se, ze koleckové zidle jsou pouzivany na vhodnych rovnych povrsich.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommagge.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- couleur : noir et bleu

- charge maximale : 150 kg

- matiére : métal + mousse EPE + éco-cuir
- roues : silicone

-dimensions : 124x63x63cm

UTILISATION:

1. La chaise de jeu est destinée a une utilisation en intérieur dans des picces séches et fermées.

2. Le produit doit étre utilisé et stocké a au moins 1 m de sources d'incendie directes.

3. Lorsque vous vous levez d'une chaise, n'utilisez aucun poids pour votre corps sur les accoudoirs.

4. N'exposez pas la chaise a la lumiére du soleil a long terme, car les couleurs du produit peuvent changer.
5. La chaise est destinée a étre utilisée par une seule personne.

6. La charge maximale de la chaise est de 150 kg.

VOUS NE POUVEZ PAS:

- plusieurs personnes s'assoient sur le fauteuil en méme temps
- se tenir debout sur 'assise de la chaise

- s'asseoir sur les accoudoirs

- transporter des objets lourds

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:

Veuillez déballer la chaise de jeu, puis identifier ses piéces individuelles conformément aux instructions de montage ci-jointes. Avant
de commencer le montage, assurez-vous que les ¢léments sont complets.

1. Commencez l'assemblage en fixant les roues et I'¢lévateur pneumatique a la base de la chaise.

2. Utilisez les boulons pour connecter le sieége au mécanisme métallique.

3. Mettez le si¢ge sur le vérin pneumatique.

4. Serrez les accoudoirs et le dossier avec des vis.

5. Placez les couvercles sur les vis.

CARACTERISTIQUE:

La chaise a la possibilité de régler la hauteur de 1'assise, ainsi que de régler l'inclinaison du dossier. Quelle que soit la taille de
I'utilisateur, il conviendra a tout le monde. Il conviendra aussi bien a un joueur plus 4gé qu'a un étudiant. La possibilité d'inclinaison
dans n'importe quelle position permet une utilisation confortable et adaptée tout en jouant, mais pas seulement - elle sera parfaite
pour de nombreuses heures de travail. Le fauteuil s'occupera du positionnement correct de la colonne vertébrale, apres avoir
sélectionné la position appropriée, nous pouvons le verrouiller en appuyant sur le levier vers le bas. Si l'utilisateur souhaite un
moment de détente, il suffit d'incliner le dossier et de ne pas bloquer le levier, cela permettra de se balancer tout en assurant une
circulation sanguine adéquate, et diminuera également les tensions musculaires. Un repose-pieds extensible et dépliable, caché sous
le siege, offre un confort et améliore la circulation sanguine dans les jambes. Un profil spécial en forme de seau rend la chaise
extrémement confortable pour s'asseoir et la fatigue n'est pas aussi perceptible que dans le cas des modéeles de fauteuils ordinaires et
les plus simples. Un avantage supplémentaire est 2 oreillers (sous la téte et sous la colonne vertébrale, qui soulagent efficacement la
section cervicale et lombaire. Les coussins sont sur des sangles fixées avec un "clic" qui garantit leur stabilité. Ils ne bougent pas et
vous permettent de les régler a une hauteur convenable. décoller et laver a basse température, grace a quoi il est tres facile de le
maintenir en parfait état. qui ne rayent pas la surface.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Respecter la limite de poids spécifiée par le fabricant.

- La chaise doit étre utilisée conformément a sa destination. Evitez les mouvements brusques, sauter sur la chaise ou vous balancer dessus.

- Utilisez les fonctions de réglage de la hauteur et de l'inclinaison avec parcimonie. Assurez-vous de vérifier que les mécanismes de verrouillage
sont correctement engagés avant de vous asseoir.

- La chaise n'est pas un jouet, ne laissez donc pas les enfants jouer avec ses mécanismes, cela pourrait entrainer des blessures.

- Vérifiez régulicrement la stabilité du fauteuil et I'état de ses roulettes. Assurez-vous que les chaises roulantes sont utilisées sur des surfaces
planes et appropriées.
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- color: negro y azul

- carga maxima: 150 kg

- material: metal + espuma EPE + cuero ecologico
- ruedas: silicona

- dimensiones: 124 x 63 x 63cm

USAR:

1. La silla de juego esta disefiada para uso en interiores en habitaciones secas y cerradas.

2. El producto debe usarse y almacenarse al menos 1 m de fuentes de fuego directo.

3. Al levantarse de una silla, no coloque ningin peso para su cuerpo en los apoyabrazos.

4. No exponga la silla a la luz solar prolongada, ya que los colores del producto pueden cambiar.
5. La silla esta disefiada para que la utilice una sola persona.

6. La carga maxima de la silla es de 150 kg.

NO SE PUEDE:

- varias personas se sientan en el sillon al mismo tiempo
- pararse en el asiento de la silla

- sentarse en los reposabrazos

- transporte de articulos pesados

INSTRUCCIONES DE INSTALACION:

Desembale la silla de juego y luego identifique sus partes individuales de acuerdo con las instrucciones de montaje adjuntas. Antes de
iniciar el montaje, asegurese de que los elementos estén completos.

1. Comience el montaje conectando las ruedas y el elevador neumatico a la base de la silla.

2. Utilice los pernos para conectar el asiento al mecanismo de metal.

3. Coloque el asiento en el gato de aire.

4. Apriete los apoyabrazos y el respaldo con tornillos.

5. Coloque las cubiertas sobre los tornillos.

CARACTERISTICA:

La silla tiene la posibilidad de regular la altura del asiento, asi como regular la inclinacion del respaldo. Independientemente de la
altura del usuario, se adaptara a todas las personas. Sera perfecto tanto para un jugador mayor como para un estudiante. La
posibilidad de inclinarse en cualquier posicion permite un uso comodo y personalizado mientras se juega, pero no solo: sera perfecto
para muchas horas de trabajo. El sillon se encargara del correcto posicionamiento de la columna, luego de seleccionar la posicion
adecuada, podemos bloquearlo presionando la palanca hacia abajo. Si el usuario desea un momento de relajacion, basta con reclinar
el respaldo y no bloquear la palanca, permitira el balanceo a la vez que asegura una adecuada circulacién sanguinea, y ademas reduce
la tensién muscular. Un reposapiés extensible y desplegable, oculto debajo del asiento, brinda comodidad y mejora la circulacion
sanguinea en las piernas. Un perfil especial en forma de cubo hace que la silla sea extremadamente comoda para sentarse y la fatiga
no es tan notable como en el caso de los modelos de sillon mas simples y ordinarios. Una ventaja adicional son 2 almohadas (debajo
de la cabeza y debajo de la columna vertebral, que alivian eficazmente la seccion cervical y lumbar. Los cojines estan en correas
abrochadas con un "clic" que garantiza su estabilidad. No se mueven y permiten colocarlos. a una altura conveniente. despegar y
lavar a baja temperatura, gracias a lo cual es muy facil mantenerla en perfecto estado.La parte inferior de la silla de juego es una base
estable en forma de travesafio de 5 estrellas con almohadillas antideslizantes para los pies y ruedas de silicona. que no rayen la
superficie.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Respetar el limite de peso especificado por el fabricante.

- La silla debe utilizarse de acuerdo con el uso previsto. Evite movimientos bruscos, saltar sobre la silla 0 mecerse en ella.

- Utilice las funciones de ajuste de altura e inclinacion con moderacion. Asegurese de comprobar que los mecanismos de bloqueo estén
correctamente activados antes de sentarse.

- La silla no es un juguete, por lo que no permita que los nifios jueguen con sus mecanismos, ya que podrian sufrir lesiones.

- Comprobar peridodicamente la estabilidad de la silla y el estado de sus ruedas. Asegurese de que las sillas de ruedas se utilicen en superficies planas y
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte € mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- colore: nero e blu

- carico massimo: 150 kg

- materiale: metallo + schiuma EPE + ecopelle
- ruote: silicone

- dimensioni: 124 x 63 x 63 cm

UTILIZZO:

1. La sedia da gioco ¢ destinata all'uso interno in ambienti asciutti e chiusi.

2. Il prodotto deve essere utilizzato e immagazzinato ad almeno 1 m da fonti di fuoco dirette.

3. Quando ci si alza da una sedia, non appoggiare alcun peso per il proprio corpo sui braccioli.

4. Non esporre la sedia alla luce solare a lungo termine, poiché i colori del prodotto potrebbero cambiare.
5. La sedia ¢ destinata all'uso da parte di una sola persona.

6. 1 carico massimo della sedia ¢ di 150 kg.

NON PUOI:

- piu persone siedono contemporaneamente sulla poltrona
- stare in piedi sul sedile della sedia

- sedersi sui braccioli

- trasportare oggetti pesanti

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:

Disimballare la sedia da gioco, quindi identificare le singole parti in base alle istruzioni di montaggio allegate. Prima di iniziare
l'assemblaggio, assicurarsi che gli elementi siano completi.

1. Iniziare il montaggio fissando le ruote e il sollevatore pneumatico alla base della sedia.

2. Utilizzare i bulloni per collegare il sedile al meccanismo metallico.

3. Mettere il sedile sul jack dell'aria.

4. Serrare 1 braccioli e lo schienale con le viti.

5. Posizionare i coperchi sulle viti.

CARATTERISTICA:

La sedia ha la possibilita di regolare 1'altezza della seduta, oltre a regolare l'inclinazione dello schienale. Indipendentemente
dall'altezza dell'utente, si adatta a ogni persona. Sara perfetto sia per un giocatore piu anziano che per uno studente. La possibilita di
inclinarsi in qualsiasi posizione consente un utilizzo comodo e su misura durante il gioco, ma non solo: sara perfetto per molte ore di
lavoro. La poltrona si occupera del corretto posizionamento della colonna vertebrale, dopo aver selezionato la posizione appropriata,
possiamo bloccarla premendo la leva verso il basso. Se l'utente desidera un momento di relax, ¢ sufficiente reclinare lo schienale e
non bloccare la leva, consentira l'oscillazione garantendo un'adeguata circolazione sanguigna e riducendo anche la tensione
muscolare. Un poggiapiedi estensibile e apribile, nascosto sotto il sedile, offre comfort e migliora la circolazione sanguigna nelle
gambe. Uno speciale profilo a forma di secchio rende la sedia estremamente comoda per sedersi e la fatica non ¢ cosi evidente come
nel caso dei normali modelli di poltrona piu semplici. Un ulteriore vantaggio sono i 2 cuscini (sotto la testa e sotto la colonna
vertebrale, che alleviano efficacemente la parte cervicale e lombare. I cuscini sono su cinghie fissate con un "click" che ne garantisce
la stabilita. Non si muovono e consentono di fissarli ad un'altezza conveniente.togliere e lavare a bassa temperatura, grazie alla quale
¢ molto facile mantenerlo in perfette condizioni.Il fondo della sedia da gioco € una stabile base a croce a 5 stelle con piedini
antiscivolo e ruote in silicone che non graffiano la superficie.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Rispettare il limite di peso specificato dal produttore.

- La sedia deve essere utilizzata in conformita allo scopo previsto. Evitare movimenti improvvisi, saltare sulla sedia o dondolarsi su di essa.

- Utilizzare con parsimonia le funzioni di regolazione dell'altezza e dell'inclinazione. Assicurati di controllare che i meccanismi di bloccaggio
siano correttamente innestati prima di sederti.

- La sedia non ¢ un giocattolo, quindi non permettere ai bambini di giocare con i suoi meccanismi, poiché cio potrebbe causare lesioni.

- Controllare regolarmente la stabilita della sedia e lo stato delle ruote. Assicurarsi che le sedie a rotelle siano utilizzate su superfici idonee e
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Doamnelor si domnilor, vi multumim ci ati cumpaérat produsul nostru!
fnainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Vi rugam si pastrati aceste instructiuni
viitor si sd urmeze recomandarile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanitatea.

Important;: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Varugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- culoare: negru si albastru

- sarcina maxima: 150 kg

- material: metal + spuma EPE + piele ecologica
- roti: silicon

- dimensiuni: 124 x 63 x 63cm

UTILIZARE:

1. Scaunul de joc este destinat utilizarii in interior in incaperi uscate si inchise.

2. Produsul trebuie utilizat si depozitat la cel putin 1m de surse directe de incendiu.

3. Cand va ridicati de pe un scaun, nu folositi greutatea corpului pe cotiere.

4. Nu expuneti scaunul la lumina soarelui pe termen lung, deoarece culorile produsului se pot schimba.
5. Scaunul este destinat utilizarii de catre o singura persoana.

6. Sarcina maxima a scaunului este de 150 kg.

NU POTI:

- mai multe persoane stau simultan pe fotoliu
- stai pe scaunul scaunului

- stai pe cotiere

- transporta obiecte grele

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

Va rugam sa despachetati scaunul de joc si apoi sa identificati partile sale individuale in conformitate cu instructiunile de asamblare
atasate. inainte de a incepe asamblarea, asigurati-va ca elementele sunt complete.

1. Porniti asamblarea prin atasarea rotilor si a dispozitivului de ridicare pneumatic la baza scaunului.

2. Folositi suruburile pentru a conecta scaunul la mecanismul metalic.

3. Puneti scaunul pe cricul de aer.

4. Strangeti cotierele si spatarul cu suruburi.

5. Asezati capacele pe suruburi.

CARACTERISTICA:

Scaunul are posibilitatea de a regla indltimea scaunului, precum si de a regla inclinatia spatarului. Indiferent de inaltimea
utilizatorului, acesta se va potrivi fiecarei persoane. Va fi perfect atat pentru un jucator mai in varsta, cat si pentru un student.
Posibilitatea de inclinare in orice pozitie permite o utilizare confortabila si personalizata in timpul jocului, dar nu numai - va fi
perfectd pentru multe ore de munca. Fotoliul se va ocupa de pozitionarea corecta a coloanei vertebrale, dupa selectarea pozitiei
corespunzatoare, o putem bloca apasand maneta in jos. Daca utilizatorul doreste un moment de relaxare, este suficient sa se reclineze
spatarul si sd nu blocheze maneta, acesta va permite leganarea asigurand in acelasi timp o circulatie sanguina adecvata si, de
asemenea, reduce tensiunea musculara. Un suport pentru picioare extensibil, care se desfasoara, ascuns sub scaun, oferd confort si
imbunatateste circulatia sangelui in picioare. Un profil special, in forma de géleata, face scaunul extrem de confortabil de asezat, iar
oboseala nu este la fel de vizibila ca in cazul modelelor obisnuite si mai simple de fotolii. Un avantaj suplimentar il reprezinta 2
perne (sub cap si sub coloana vertebrala, care amelioreaza in mod eficient sectiunea cervicala si lombara. Pernele sunt pe curele
fixate cu un ,,clic” care garanteaza stabilitatea lor. Nu se misca si va permit sa le setati la o inaltime convenabila. scoateti si spalati la
temperatura scazuta, datorita careia este foarte usor sa il pastrati in stare perfecta. Fundul scaunului de joc este o baza transversala
stabila de 5 stele, cu tampoane antiderapante si roti din silicon care nu zgarie suprafata.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Respectati limita de greutate specificata de producator.

- Scaunul trebuie utilizat in conformitate cu scopul sau. Evitati miscarile bruste, saritul pe scaun sau leganatul in el.

- Utilizati cu moderatie functiile de reglare a naltimii si inclinarii. Asigurati-va ca verificati daca mecanismele de blocare sunt cuplate corect
inainte de a va aseza.

- Scaunul nu este o jucdrie, asa ca nu permiteti copiilor s se joace cu mecanismele sale, ceea ce ar putea duce la rani.

- Verificati in mod regulat stabilitatea scaunului si starea rotilor acestuia. Asigurati-va ca scaunele cu rotile sunt folosite pe suprafete adecvate,

@ Watermarkly



HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlasok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kdvesse a kézikonyvben talalhatd Gsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- szin: fekete és kék

- maximalis terhelés: 150 kg

- anyaga: fém + EPE hab + ekologikus bér
- kerekek: szilikon

- méretei: 124 x 63 x 63 cm

HASZNALAT:

1. A jatékszek szaraz és zart helyiségekben beltéri hasznalatra késziilt.

2. A terméket legalabb 1 m kozvetlen tiizforrast kell hasznalni és tarolni.

3. Amikor felall a székbdl, ne hasznaljon semmilyen stlyt a testére a karfakon.

4. Ne tegye ki a széket tartds napsugarzasnak, mert a termék szinei megvaltozhatnak.
5. A széket egy személy hasznalhatja.

6. A sz¢ék maximalis terhelhetdsége 150 kg.

NEM TUDSZ:

- egyszerre tobben iilnek a fotelben
- alljon a szék iilésére

- 1iljon a karfakra

- nehéz targyak szallitasa

TELEPITESI UTMUTATO:

Kérjiik, csomagolja ki a jatékszéket, majd azonositsa annak egyes alkatrészeit a mellékelt szerelési utasitasoknak megfelelden. Az
Osszeszerelés megkezdése elott gy6z6djon meg arrdl, hogy az elemek teljesek.

1. Inditsa el az 0sszeszerelést a kerekek ¢és a pneumatikus emeld rogzitésével a szék aljahoz.

2. Csavarokkal csatlakoztassa az iilést a fémszerkezethez.

3. Tegye az iilést a 1égcsatlakozora.

4. Hizza meg a karfakat és a hattamlat csavarokkal.

5. Helyezze a fedelet a csavarokra.

JELLEGZETES:

A széknek lehet6sége van az iilés magassaganak, valamint a hattdmla d6lésének beallitasara. Fiiggetleniil a felhasznald magassagatol,
minden embernek megfelel. Id6s jatékosnak és didknak is tokéletes lesz. A barmilyen helyzetben torténd donthetdség lehetéveé teszi a
kényelmes és személyre szabott hasznalatot jaték kozben, de nem csak - tokéletes lesz sok dranyi munkahoz. A karosszék
gondoskodik a gerinc helyes elhelyezésérdl, a megfeleld pozicio kivalasztasa utan a kar lefelé nyomasaval rogzithetjiik. Ha a
felhasznalo egy pillanatnyi pihenésre vagyik, akkor elegendo a hattamla dontése, és nem blokkolja a kart, ez lehetové teszi a
ringatast, mikozben biztositja a megfeleld vérkeringést, és csokkenti az izomfesziiltséget is. Az ilés ala rejtett, kihajthato labtarto
kényelmet biztosit és javitja a labak vérkeringését. A specialis, vodor alakd profil rendkiviil kényelmessé teszi a széket az iilésen, és a
faradtsag nem olyan észrevehetd, mint a hétkznapi, legegyszertibb fotelmodellek esetében. Tovabbi eldny a 2 parna (a fej alatt és a
gerinc alatt, amelyek hatékonyan enyhitik a nyaki és az agyéki részeket. A parnak a "csattandssal" rogzitett hevedereken vannak,
amelyek garantaljak a stabilitast. Nem mozognak ¢s lehetdvé teszik azok beallitasat kényelmes magassagban. vegye le és mossa
alacsony homérsékleten, ennek kdszonhetden nagyon konnyt tokéletes allapotban tartani. A jatékszek alja stabil 5 csillagos
kereszttarto talp, csuszasmentes talpbetéttel és szilikon kerekekkel amelyek nem karcoljak meg a feliiletet.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Tartsa be a gyart6 altal megadott sulyhatart.

- A széket rendeltetésének megfelelden kell hasznalni. Keriilje a hirtelen mozdulatokat, a széken val6 ugralast vagy ringatast.

- Hasznalja takarékosan a magassag ¢és ddlésszog beallitasi funkcioit. Miel6tt leiil, ellendrizze, hogy a reteszeld mechanizmusok megfelelden be
vannak-e kapcsolva.

- A szék nem jaték, ezért ne engedje, hogy a gyerekek jatsszanak a mechanizmusaival, mert ez sériilésekhez vezethet.

- Rendszeresen ellendrizze a sz¢Ek stabilitasat és kerekeinek allapotat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kerekes székeket megfeleld, sik feliileten
hasznalja.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujiice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie méZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento névod si uschovajte pre budice pouZitie.

SPECIFIKACIA:

- farba: ¢ierna a modra

- maximalne zatazenie: 150 kg

- material: kov + EPE pena + ekokoza
- kolieska: silikon

- rozmery: 124 x 63 x 63 cm

POUZITIE:

1. Herna stolicka je ur¢end na vnitorné pouzitie v suchych a uzavretych miestnostiach.

2. Produkt by sa mal pouzivat’ a skladovat’ najmenej 1 m od zdrojov priameho ohna.

3. Pri vstavani zo stolicky nepouzivajte na laktové opierky ziadne telo.

4. Nevystavujte stolicku dlhodobému slneénému Ziareniu, pretoze farby produktu sa mézu zmenit'.
5. Stolicka je urcena na pouzitie jednou osobou.

6. Maximalne zat'azenie stolicky je 150 kg.

NEMOZES:

- na kreslo sedi niekol’ko T'udi sticasne
- postavit’ sa na sedadlo stolicky

- sadnut’ si na lakt'ové opierky

- prepravovat’ tazké predmety

NAVOD NA MONTAZ:

Rozbal'te hernti stolicku a potom identifikujte jej jednotlivé Casti v sulade s prilozenymi montaznymi pokynmi. Pred za¢atim montaze
sa uistite, ze su prvky uplné.

1. Zacnite montaz pripevnenim kolies a pneumatického zdvihaka k zakladni stolicky.

2. Pomocou skrutiek spojte sedadlo s kovovym mechanizmom.

3. Umiestnite sedadlo na vzduchovy zdvihak.

4. Utiahnite laktové opierky a operadlo skrutkami.

5. Nasad'te kryty na skrutky.

CHARAKTERISTIKA:

Kreslo ma moznost’ nastavenia vysky sedadla, ako aj sklonu operadla. Bez ohl'adu na vysku pouzivatel'a bude vyhovovat’ kazdému.
Bude to perfektné pre starSicho hraca aj Studenta. Moznost’ naklopenia v akejkol'vek polohe umoznuje pohodiné a prispdsobené
pouzivanie pri hrani, ale nielen - bude perfektné na mnoho hodin prace. Kreslo sa postara o spravne polohovanie chrbtice, po zvoleni
vhodnej polohy ho mézeme zablokovat’ stlacenim paky nadol. Ak chce pouzivatel’ chvil'u relaxacie, staci sklopit’ operadlo a
neblokovat’ paku, umozni hojdanie a zaroven zaisti adekvatny krvny obeh a tiez znizi svalové napétie. Rozkladacia, rozkladacia
opierka noh, ukryta pod sedadlom, poskytuje pohodlie a zlepsuje krvny obeh v nohach. Vd’aka $pecialnemu profilu v tvare vedra je
sedenie vel’mi pohodIné a tinava nie je taka vyraznd ako v pripade beznych najjednoduchsich modelov kresiel. Dalsou vyhodou st 2
vankuse (pod hlavu a pod chrbticu, ktoré G¢inne odl'ah¢uji krény a bedrovy usek. Vankuse st na popruhoch zapinanych
,cvaknutim®, ktoré zaru€uje ich stabilitu. Nehybajll sa a umoznuju vam ich nastavit’ vo vhodnej vyske. vzlietnut a prat’ pri nizkej
teplote, vd’aka ¢omu je vel'mi 'ahké ho udrziavat’ v perfektnom stave. Spodok hernej stolicky je stabilna 5-hviezdi¢kova priecna
zakladna s protiSmykovymi podlozkami na nohy a silikénovymi kolieskami ktoré neposkriabu povrch.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZI{VANIE:

- Respektujte hmotnostny limit stanoveny vyrobcom.

- Stolicka by sa mala pouzivat’ v stlade s uréenym Gcelom. Vyhnite sa prudkym pohybom, skakaniu na stolicke alebo hojdaniu sa na nej.
- Funkcie nastavenia vysky a sklonu pouzivajte s mierou. Pred posadenim sa uistite, Ze st uzamykacie mechanizmy spravne zaistené.

- Stolic¢ka nie je hracka, preto nedovol'te detom hrat’ sa s jej mechanizmami, ¢o by mohlo viest’ k zraneniam.

- Pravidelne kontrolujte stabilitu stolicky a stav koliesok. Uistite sa, Ze sa invalidné voziky pouzivaju na vhodnych rovnych povrchoch.
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Daamid ja hirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus voib ohustada elu voi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 18bi ja jérgige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- vérv: must ja sinine

- maksimaalne koormus: 150 kg

- materjal: metall + EPE vaht + 6ko-nahk
- rattad: silikoon

- mootmed: 124 x 63 x 63 cm

KASUTAMINE:

1. Mingutool on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ja suletud ruumides.

2. Toodet tuleks kasutada ja hoida vdhemalt 1 m otsese tuleallikaga.

3. Tooli juurest tdusmisel drge kasutage kietoetel kehale raskust.

4. Arge jitke tooli pikaajalise piikesevalguse kitte, kuna toote virvid vdivad muutuda.
5. Tool on mdeldud kasutamiseks iihele inimesele.

6. Tooli maksimaalne koormus on 150 kg.

SA EI SAA:

- mitu inimest istuvad tugitoolil korraga
- seisa tooli istmel

- istuda kdetugedele

- raskete esemete transportimiseks

PAIGALDUSJUHISED:

Pakkige méngutool lahti ja tehke seejdrel kindlaks selle liksikud osad vastavalt lisatud monteerimisjuhistele. Enne kokkupaneku
alustamist veenduge, et elemendid on komplektsed.

1. Alustage kokkupanekut, kinnitades rattad ja pneumaatilise tdstuki tooli alusele.

2. Uhendage iste metallmehhanismiga poltidega.

3. Asetage iste 0hu tungrauale.

4. Keerake kietoed ja seljatugi kruvidega kinni.

5. Asetage kaaned kruvidele.

ISELOOMULIK:

Toolil on vdimalus reguleerida istme kdrgust, samuti reguleerida seljatoe kallet. Soltumata kasutaja pikkusest sobib see igale
inimesele. See sobib suurepdraselt nii vanemale méngijale kui ka dpilasele. Vdimalus kallutada mis tahes asendis vdimaldab
mangimise ajal mugavat ja kohandatud kasutamist, kuid mitte ainult - see sobib suurepéraselt paljudeks to6tundideks. Tugitool
hoolitseb selgroo dige paigutuse eest, parast sobiva asendi valimist saame selle lukustada, vajutades hooba alla. Kui kasutaja soovib
hetke 105gastuda, piisab seljatoe kallutamisest ja hoova mitte blokeerimisest, see vdimaldab 6dtsuda, tagades samal ajal piisava
vereringe, ning vihendab ka lihaspingeid. Pikendatav, lahtikdiv jalatugi, mis on peidetud istme alla, pakub mugavust ja parandab
jalgade vereringet. Spetsiaalne d@mbrikujuline profiil muudab tooli istumise ddrmiselt mugavaks ja vdsimus ei ole nii méirgatav kui
tavaliste lihtsate tugitoolimudelite puhul. Tdiendav eelis on 2 patja (pea all ja selgroo all, mis leevendavad tdhusalt emakakaela ja
nimmeosa. Padjad on rihmadel, mis on kinnitatud "kldpsuga", mis tagab nende stabiilsuse. Need ei liigu ja vdimaldavad teil neid
seada mugaval kdrgusel. votke éra ja peske madalal temperatuuril, tdnu millele on seda véga lihtne ideaalses seisukorras hoida.
Miéngutooli pohi on stabiilne 5-térniline ristldige, millel on libisemiskindlad jalapadjad ja silikoonrattad mis ei kriimusta pinda.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Jargige tootja madratud kaalupiirangut.

- Tooli tuleks kasutada ettendhtud otstarbel. Viltige dkilisi liigutusi, toolil hiippamist voi sellel kitkumist.

- Kasutage korguse ja kalde reguleerimise funktsioone saistlikult. Enne maha istumist kontrollige kindlasti, kas lukustusmehhanismid on
korralikult kinni.

- Tool ei ole médnguasi, seega drge laske lastel selle mehhanismidega méngida, kuna see vdib pohjustada vigastusi.

- Kontrollige regulaarselt tooli stabiilsust ja selle rataste seisukorda. Veenduge, et ratastoole kasutataks sobival tasasel pinnal.
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Ponios ir ponai, adiii, kad jsigijote miisy produkta!
Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisingg produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- Prasome pasilikti $j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- spalva: juoda ir mélyna

- maksimali apkrova: 150 kg

- medziaga: metalas + EPE putos + eko oda
- ratai: silikonas

- matmenys: 124 x 63 x 63 cm

NAUDOJIMAS:

1. Zaidimy kédé skirta naudoti patalpose sausose ir uzdarose patalpose.

2. Produktas turi biiti naudojamas ir laikomas maziausiai 1 m tiesioginés ugnies Saltiniy.
3. Atsikéle nuo kédés, nenaudokite savo kiinui jokio svorio ant porankiy.

4. Nelaikykite kédés ilgalaikéje saulés Sviesoje, nes gali pasikeisti gaminio spalvos.

5. Kédeé skirta naudoti vienam asmeniui.

6. Maksimali kédés apkrova yra 150 kg.

TU NEGALI:

- ant fotelio vienu metu sédi keli Zmonés
- atsistokite ant kédés sédynés

- atsisésti ant porankiy

- gabenti sunkius daiktus

IRENGIMO INSTRUKCIJA:

I$pakuokite zaidimy kéde ir nustatykite atskiras jos dalis pagal pridétas surinkimo instrukcijas. Prie§ pradédami surinkti, jsitikinkite,
kad visi elementai yra surinkti.

1. Pradekite surinkimg pritvirtindami ratus ir pneumatinj keltuva prie kédés pagrindo.

2. Naudodami varztus, prijunkite sédyne prie metalinio mechanizmo.

3. Padékite sédyne ant oro lizdo.

4. Priverzkite porankius ir atlo$a varZtais.

5. Uzdékite dangtelius ant varzty.

CHARAKTERISTIKA:

Kédé turi galimybe reguliuoti sédynés aukst, taip pat reguliuoti atloSo nuolydj. Nepriklausomai nuo vartotojo tigio, jis tiks
kiekvienam zmogui. Tai puikiai tiks ir vyresniam zaid¢jui, ir studentui. Galimybé pakreipti bet kokia padéti leidzia patogiai ir
individualiai naudoti zaidziant, bet ne tik - ji puikiai tiks daugeliui darbo valandy. Fotelis pasirtipins teisinga stuburo padétimi,
pasirinke tinkama padéti, galime ja uzfiksuoti paspausdami svirtj zemyn. Jei vartotojas nori atsipalaiduoti, pakanka atlosti atlosa ir
neuzstoti svirties, tai leis pasvyruoti, tuo paciu uztikrinant tinkama kraujotaka, taip pat sumazina raumeny jtampg. [Straukiamas,
i$siskleidziantis kojy atrama, paslépta po sédyne, suteikia komforta ir pagerina kraujotaka kojose. Specialus, kauso formos profilis
padaro kéde nepaprastai patogia sédéti, o nuovargis néra toks pastebimas kaip jprasty, paprasciausiy foteliy modeliy atveju.
Papildomas pranasumas yra 2 pagalvés (po galva ir po stuburu, kurios efektyviai atpalaiduoja gimdos kaklelio ir juosmens sritj.
Pagalvélés yra ant dirzeliy, pritvirtinty ,,spragteléjimu®, kuris garantuoja jy stabiluma. Jos nejuda ir leidzia jas nustatyti patogiame
aukdtyje. nuimkite ir skalbkite emoje temperatiiroje, todél labai lengva ja i§laikyti nepriekaistingos buklés. Zaidimy kédés apagioje
yra stabilus 5 zvaigzduciy skersinis pagrindas su neslystanciomis kojelémis ir silikoniniais ratukais kurie nebraizo pavirSiaus.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Laikykités gamintojo nurodyto svorio limito.

- Kédé turi buti naudojama pagal paskirtj. Venkite staigiy judesiy, Sokinéjimo ant kédés ar stipynés joje.

- Taupiai naudokite aukscio ir pasvirimo reguliavimo funkcijas. Prie$ atsisésdami jsitikinkite, kad fiksavimo mechanizmai tinkamai uzsifiksavo.
- Kédé néra zaislas, todel neleiskite vaikams zaisti su jos mechanizmais, nes tai gali susizaloti.

- Reguliariai tikrinkite kédés stabilumg ir jos raty biikle. [sitikinkite, kad kédés su ratukais naudojamos ant tinkamy, ploks¢iy pavirsiy.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, liidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas triikst vai ta ir bojata.

- Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.

SPECIFIKACIJA:

- krasa: melna un zila

- maksimala slodze: 150 kg

- materials: metals + EPE putas + eko-ada
- riteni: silikons

- izm@ri: 124 x 63 x 63 cm

LIETOSANA:

1. Spélu kr&sls ir paredzéts lietoSanai iekstelpas sausas un slégtas telpas.

2. Produkts jaizmanto un jauzglaba vismaz 1 m tieSas uguns avotu.

3. Pieceloties no kresla, nelietojiet kermena svaru uz roku balstiem.

4. Nepaklaujiet kréslu ilgstosai saules gaismai, jo produkta krasas var mainities.
5. Krésls ir paredz&ts lietoSanai vienai personai.

6. Kresla maksimala slodze ir 150 kg.

TU NEVARI:

- uz krésla vienlaikus s€z vairaki cilveki
- stavet uz kresla sédekla

- sedét uz roku balstiem

- parvadat smagus priekSmetus

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA:

Lidzu, izsainojiet spelu kréslu un péc tam identificgjiet ta atseviskas dalas saskana ar pievienotajam montazas instrukcijam. Pirms
montazas uzsakSanas parliecinieties, vai elementi ir nokomplekteti.

1. Saciet montazu, piestiprinot ritenus un pneimatisko pacglaju pie krésla pamatnes.

2. Izmantojiet skriives, lai savienotu sédekli ar metala mehanismu.

3. Uzlieciet sédekli uz gaisa domkrata.

4. Pievelciet roku balstus un atzveltni ar skrivém.

5. Uzlieciet vakus uz skrivém.

Raksturojums:

Kréslam ir iesp&ja regulét sedekla augstumu, ka arT regulét atzveltnes slipumu. Neatkarigi no lietotaja auguma tas der€s ikvienam.
Tas bis lieliski piemérots gan vecakam spélétajam, gan studentam. Iesp&ja noliekties jebkura pozicija lauj érti un individuali izmantot
speles laika, bet ne tikai - ta biis lieliski piemérota daudzu stundu darbam. Atzveltnes kr€sls partip€sies par pareizu mugurkaula
novietojumu, p&c atbilstosas pozicijas izvéles m€s to varam nofiksét, nospiezot sviru uz leju. Ja lietotajs vélas relaksacijas bridi,
pietiek ar atzveltnes atzveltni un neblok&t sviru, tas laus Stpot, vienlaikus nodrosinot atbilstosu asinsriti, ka arT samazina muskulu
sasprindzinajumu. Izvelkams, izvelkams kaju balsts, kas paslépts zem sédekla, nodrosina komfortu un uzlabo asinsriti kajas. Ipass,
spaina formas profils padara kréslu arkartigi &rtu sedésanai, un nogurums nav tik jitams ka parastajiem, vienkarsakajiem kréslu
modeliem. Papildu prieksrociba ir 2 spilveni (zem galvas un zem mugurkaula, kas efektivi atbrivo dzemdes kakla un jostas dalu.
Spilveni atrodas uz siksnam, kas piestiprinatas ar "klikski", kas garantg to stabilitati. Tie neparvietojas un lauj tos iestatit. &rta
augstuma. pacelieties un mazgajiet zema temperatiira, pateicoties tam to ir loti viegli uzturét ideala stavokli. Spélu krésla apaksdala ir
stabila 5 zvaigznu Skeérsgriezuma pamatne ar neslidosiem kaju paliktniem un silikona riteniem kas nesaskrape virsmu.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- levérojiet razotaja noteikto svara ierobezojumu.

- Krésls jaizmanto atbilstosi tam paredz&tajam méerkim. Izvairieties no peksnam kustibam, Iekasanas uz kresla vai Stiposanas taja.

- Izmantojiet augstuma un slipuma regul&sanas funkcijas taupigi. Pirms apsgsties, noteikti parbaudiet, vai blok&Sanas mehanismi ir pareizi
nofikseti.

- Krésls nav rotallieta, tapéc nelaujiet bérniem spéléties ar ta mehanismiem, kas var izraisit traumas.

- Regulari parbaudiet krésla stabilitati un ta ritenu stavokli. Parliecinieties, vai ratinkrésli tiek izmantoti uz piemérotam, lidzenam virsmam.
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Ilani Ta manoBe, AAKYEMO 32 NPUAOAHHS HALIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BHKOPHCTAHHS, Oy/Ab JacKa, IPOYNTANTE HACTYNHI iHCTPYKIiT
AJ1s IPABHJIBHOI0 BHKOPHCTAHHA NPOAYKTY. Byab j1acka, norpumyiiTech HuX iHCTpyKuii
i caigyBaTu fioro pekoMeHaaNisaAM, OCKIJIbLKH HeIOTPUMAHHS MO3Ke 3arPOKyBATH KUTTIO YU 3/10POB’10.

Baxanso: TPUMAWTE HA MANBYTHE!

-Bynp nacka, ipounTaiiTe HOro MOBHICTIO Mepel BUKOPUCTAHHSM 1 IOTPUMYHTECh YCiX BKA3iBOK Y MOCIOHHUKY.
-He BukopucroByiite BUpIO, SKIIO SKACh JAETalb BiACYTHS a00 MOMIKOKEHA.

-30epiraiite el MOCIOHUK IS TOAATBIIOT0 BUKOPUCTAHHSI.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHUKMU:

- KOJIIp: YOPHO -CHHIl

- MakCUMaJbHe HaBaHTaKeHHs: 150 kr

- Matepian: metan + nina EPE + exomkipa
- KoJIeca: CHIIIKOHOBI

- poamipn: 124 x 63 X 63 cMm

BUKOPUCTAHHSI:

1. IrpoBe Kkpicio npu3HaUSHE JUIsl BAKOPHCTAHHS B IPUMIIIECHHI B CYXHX 1 3aKPUTHX NPUMILICHHSIX.

2. IIpoyKT ci1iJy BUKOPUCTOBYBATH Ta 30epiraTu 1oHalMeHIe | M Bijl [pKepes IPsIMOro BOTHIO.

3. TlizHimMaro4uucsk 3i CTiIbLS, HE BUKOPUCTOBYHTE Oy/Ib -SIKY Bary AU Tijla Ha MiJIOKITHHKAX.

4. He nignasaiite Kpicio TpUBAJIOMY COHSIYHOMY CBITIIy, OCKUIBKH KOJIbOPH BUPOOY MOXKYTh 3MIHUTHUCS.
5. Crineup npu3HaYCHNN I BAKOPUCTAHHS OHIEIO JIFOTMHOIO.

6. MakcumarbpHe HaBaHTaXEHHS Kpiciia cTaHOBHUTH 150 Kr.

THU HE MOXKEILI:

- JIeK1IbKA JIF0JIel OIHOYACHO CHISITh Ha KPiciTi
- BCTAHbLTE HA CHJIIHHS CTLIbLIS

- cigaiiTe Ha MiUIOKITHUKHU

- TPaHCTIOPTYBATH BaXKKi BAHTaX1

THCTPYKIIII 3 THCTAJISIII:

Bynb nacka, po3nakyiite irpoBHii CTilIellb, a MOTIM iIeHTU(IKyHTe HOro OKpeMi YaCTHHH BIAMOBIAHO 10 IHCTPYKIIT 31 CKIIaqaHHs, 110
noaaeThest. [lepi HiXK OPUCTYIATH A0 CKIIAJAHHS, TIEPEKOHAWTECS, 110 eIEMEHTH B KOMILICKTI.

1. TToyHiTh MOHTAX, IPUKPIMHBIIN KOJIECA T THEBMATHYHUH ITiIHOMHUK 10 OCHOBH Kpiciia.

2. 3a 7ormoMororo OOJITIB 3'€IHANTE CUIIHHS 3 METAJICBUM MEXaHI3MOM.

3. BcTaHOBITh CHIIHHS Ha MOBITPSHUN THI3MIO.

4. 3aTATHITH MAJOKITHAKH Ta CIIMHKY 33 JOTIOMOTOFO TBHHTIB.

5. BCTaHOBITh KPUIIKK HAa TBUHTH.

XAPAKTEPUCTHUKA:

Kpiciio Mae MOXKITHBICTD PETyJTIOBAaHHS BUCOTH CHJIIHHS, @ TAKOXK PETyJIIOBaHHS HAXWITy CIIMHKU. He3anexxHo Bij 3pocTy
KOpHUCTYyBaua, BiH Mifiiiae KoxHii gronuHi. Lle Oyae ineanbHO sIK UTs CTApIIOTo IPaBIlsl, TaK 1 It CTYACHTa. MOKIINBICT HAXIITY B
Oy1b -IKOMY IOJIOXKEHHI J103BOJIA€ KOM(OPTHO Ta IHANBIAYaIbHO KOPUCTYBATHCS T1iJl 4ac TPH, ajle HE TUIBKH - BiH 1JeaIbHO
MiAXOIUTH [uis GaratoroauHHOi podotu. Kpicio moadae mpo npaBuiibHE po3TallyBaHHs XpeOTa, BUOPABIIHN BiOBIIHE MOJT0KCSHHS,
MU MOXEMO HOro 3a0JI0KyBaTH, HATUCHYBILH BaXKiJIb BHHU3. SIKIO KOPUCTYBAy X0Ue XBHIMHU PO3CIA0ICHHS, JOCTATHBO BiIKHHYTH
CIIMHKY 1 HE OJIOKYBATH BaXKiJlb, II€ T03BOJHUTH PO3TONAYBATUC, 3a0€3MeUyI0UH MTPH IIbOMY aJIeKBaTHY IUPKYJIIAIII0 KPOBI, 8 TAKOXK
3MEHIIy€e M’s30BY Hanpyry. Po3kiiajgHa po3kiiaaHa miAcTaBKa JUlsl Hir, IPUXOBaHa I/ CHAIHHAM, 3a0e3medye KoMQopT i mokparye
KpoB0oOir y Horax. CrienianbHuit mpo¢ine y Gopmi Bigpa poOUTE Kpicio HAA3BUYAMHO 3pyYHUM JJISI CHIIHHS, @ BTOMA HE TaKa
TIOMITHa, SIK y BUNAKY 31 3BHYaHUMH, HAHIIPOCTIIIMMH MOJIGIISIMU Kpicei. JI01aTKOBOIO IepeBaroro € 2 MOoAyIIKH (ITiJf TOJI0BOIO Ta
i XpeOToMm, sIKi eeKTHBHO PO3BAHTAXYIOTh IIMIHUI Ta monepekoBui Bigainu. [Togyniku Ha IsIMKaXx, 3aKpIiIUICHUX KJIalaHHIMY,
1[0 TAPAHTYE IX CTilKicTh. BOHM HE pyXalOThCs 1 03BOJIAIOTH BCTAHOBUTH iX HA 3py4Hiil BUCOTI. 3HIMAliTe Ta paiiTe MpH HU3bKIN
TeMIleparTypi, 3aBSIKH YOMY JIy’Ke JIETKO MiATPUMYBATH HOTo B ifieabHOMY cTaHi. Hu3 irpoBoro kpicia-iie criiika 5-3ipkoBa 0CHOBa 3
XPECTONONIOHNMHU HAKIaAKaMH 3 HEKOB3HUMH HOJKKAMH Ta CHIIIKOHOBHMH JIMCKaMH SIKi HE PSIAalOTh IIOBEPXHIO.

MIPABUJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHS:

- Jotpumyiitecst 0OMeKEHHS Bard, 3a3HaUCHOT0 BUPOOHUKOM.

- Crinens citiJi BAKOPUCTOBYBATH 3a MPU3HAYCHHSIM. Y HUKalTe Pi3KUX PyXiB, CTPUOKIB Ha CTUIBIN a00 pO3roilyBaHHs B HEOMY.

- [TomipHO BUKOPUCTOBYHTE (DYHKIIT peryIIOBaHH BUCOTH Ta HaxwiIy. [lepir Hix cicTh, HepeKkoHaiTecs, 110 MeXaHi3M1 OJIOKYBaHHs IIPaBUIILHO
3a¢ikcoBaHi.

- Kpicio He € irparikoro, TOMy He J03BOJISHTE JITSM rpaTHCS 3 HOro MEXaHi3MaMH, 116 MOYKE MPU3BECTH JI0 TPABM.

- PerynsipHo nepeBipsiiTe CTIlKICTh Kpicia Ta cTaH ioro komic. [lepekonaiitecs, o iHBamiJHI Kpicia BUKOPHCTOBYIOTHCS Ha BiAMOBITHUX
PIBHHX TTOBEpPXHSX.
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Jamu u rocnojaa, 6;iarogapum BH, e 3aKyNUXTe HAIMS MPOAYKT!
MouJis1, mpoyeTeTe cIeHUTE HHCTPYKUMH Npeau ynorpeda
3a MPaBUJIHO U3MO0JI3BaHe HA NPOAYKTa. MoJisi, IPbAKTE TOBA PHKOBOICTBO BKJIIOYEHO
Obaelle U 12 CIIA3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KATO HeCNa3BAHETO MM MO3Ke [a NPeICTABJISABA 3a1/1aXa 32 KUBOTA HJIM 3PaBeTo.

Baxno: 3AITASETE 3A BBbJIEIIIA CITPABKH!

- Mons, npouerete U3LAI0 pey ynorpeda 1 caeABaiTe BCHYKH MHCTPYKIUH B PHKOBOJCTBOTO.
- He m3nomn3BaiiTe MpoayKTa, ako HAKOS YacT JIMIICBA HJIM € TIOBPEJICHA.

- Mons, 3amazere ToBa pPbKOBOJCTBO 3a OBACIIHN CIPABKH.

CIIEHUOUKALIUSA:

- MaKCHMAaJHO HaTtoBapBane: 150 kr

- marepuain: meran + EPE nsna + exo koxa
- KOJIeTIA: CHIIMKOHOBH

- pasmepu: 124 x 63 x 63cm

YIIOTPEBA:

1. UrpanHusT cTON € MpeHa3HaueH 3a U3MO0JI3BaHe B CyXHU U 3aTBOPEHH MIOMEILEHNSI.

2. IIpomyKTHT TpAOBa Jia ce U3MON3BA U ChXPaHsABA Hal-MaJKo 1 m OT AUPEKTHU U3TOUHMIM HA OT'BH.

3. Koraro craBare oT cToxa, HE U3MON3BATEe MOANAKBTHHUIINTE, 3@ J]a TOAABPIKATE TEIECHOTO CH TETIIO.

4. He w3naraiite cTona Ha CI'IbHUIEBA CBETJIMHA 33 ABJITO BpeMe, Thi KaTo IIBETOBETE HAa MPOAYKTA MOTAT Jja CE TIPOMEHSIT.
5. CrombT € ImpeAHa3HAuCH 3a N3I0JI3BAaHE CaMO OT €IHH YOBEK.

6. MakcuManHOTO HaTOBapBaHe Ha cTona € 150 kr.

BUE HE MOXETE:

- CEJIHETE Ha CTOJI B HIKOJIKO JIyIIU €THOBPEMEHHO
- 3aCTaHETE Ha ceJajKara Ha CTojia

- CeIHEeTE Ha MOAJAaKbTHUIIUTE

- HOCETE TEeKKH MPEIMETH

HUHCTPYKIUU 3A HTHCTAJIALIUS:

Mortsi, pa3omakoBaiTe UTPATHHS CTOJI M CJIC/ TOBA HICHTU(QHIUPANTE OTICITHUTE My YaCTU B ChOTBETCTBHE C MIPUIOKCHUTE HHCTPYKIIUH 32
Cria00siBaHe.

Ipeau na 3amovHETe MOHTaXa, CE YBEPETE, Y€ KOMIIOHCHTUTE Ca TOTOBH.

1. 3amo4neTe crio0sIBaHETO, KaTO MPUKPENUTE KOJiesiaTa i MTHEBMAaTUYHHUS TOBUrad KbM OCHOBAaTa Ha CTOJIA.

2. V3mon3BaiiTe BUHTOBE, 3a JIa CBBPIKETE CeNaKaTa KbM METATHUS MEXaHU3bM.

3. TlocraBere cepankara BbpXy THEBMATHYHUS aCAHCHOP.

4. 3arersere noUIAKETHUIITE U 00JIErajaKaTa ¢ IOMOIITA Ha BUHTOBE.

5. IlocraBere KalmaykuTe Ha BUHTOBETE.

XAPAKTEPUCTHUKA:

CTonbT MMa BB3MOXKHOCT 3a peryJjupaHe Ha BUCOYMHATA HA CelalKaTa, KaKTO M PeryjiupaHe Ha HakjIoHa Ha obyierankara. HesaBucumo ot
BHCOUYHMHATA Ha NoTpeduTens, Toil me nacHe Ha Bceku. llle paboT KakTo 3a MO-BB3pACTHUS UTPaY, TaKa U 3a yueHuKa. Bp3MoxHOCTTa 32
HaKJIaHSHE BbB BCSAKA MO3UIIMS MTO3BOJISBA YIOOHA M IEPCOHAIM3UPaHa yIOTpeba o BpeMe Ha Urpa, HO HE CaMo - HJIEaTHa € 3a ABJITH YacOBe
pabota. CTONBT IIe ce MOTPHKH 32 MPABHITHOTO MMO3HLINOHUPAHE Ha TPHOHAYHHS CTHIIO, Clie/l KaTo m30epeTe MOAXOosIIaTa IIO3UIIHs, MOKEM Ja
ro (ukcupame ¢ HaTHCKaHE Ha JIOCTA HAOTy. AKO MOTPEOUTENAT HCKa MOMEHT Ha pelaKcalis, IPOCTO HAKJIOHETe o0erankara 1 He
OnokupaiiTe J10cTa, TOBA IIE TIO3BOJIH JIIOJIEEHE, KaTO CHIIEBPEMEHHO rapaHTHpa MIPABIIHO KPhBOOOpaIIeHNe H HaMaIsiBa MyCKYJTHOTO
Harpe)xeHne. Pa3rerarenHara, crbBacMa IOCTaBKa 3a KpadeTa, CKpUTa IO/ CeAankaTa, OCUTypsiBa KoM(OopT ¥ mogo0psiBa KppBOOOPANIEHHETO B
kpakaTa. CrienuaaHusT npodui Ha Kodata MpaBy CTOJIA U3KIIOUUTEIHO YI00CH 3a CsjaHe, a yMopaTa He Ce ycellla TOIKOBa, KOJIKOTO IPH
O0OMKHOBEHHTE, HAM-CEMIUTA MOACTH (OThOMIH. JIOMBIHUTEIHO NPEIUMCTBO ca 2 Bh3TIaBHUIM (TIO]] TJ1aBaTa U MO TPhOHAYHHUS CTHJI0),KOUTO
e(eKTUBHO 00JIeKYaBaT MIMHHUS U MOSCHUS OTAeNI. Bh3rnaBHULIUTE ce 3aKomyaBar ¢ "KIuK" JIEHTa,KOsTO rapaHTHpa TsaxHaTa crabunnoct.He
MBpJAT U MO3BOMIABAT J1a TOCTAaBETe TH Ha yHoOHa BrcourHa. KamakbT Ha cejfaikata MOXKe Jla Ce CBAJIS U Ja ce Iepe MPU HICKa TeMIIeparypa,
GrmaromapeHne Ha KOETO € MHOTO JIECHO Ja C€ TTOJIbprka B Iep(eKTHO ChCTOSHME. JJBHOTO Ha CTOJIA 32 TPH € CTaOMIIHA 5-3BE3/JHAa OCHOBA C He-
IUTBH3TAIH CE KalladyKy U CHIIMKOHOBH KOJIENa, KOUTO He HaJpackaT HOBBPXHOCTTA.

ITPABUJIA 3A BE3OITIACHA YIIOTPEBA:

- Cria3Baiite OrpaHM4YEHUETO 32 TErJI0, IOCOYEHO OT HPOM3BOUTEIS.

- CronsT TpsiOBa 4@ ce M3MOJI3Ba N0 peJHa3HayeHue. M30srBaiite pe3kn JBIKCHNS, CKaYaHe Ha CTOJIA WITH JIFOJICCHE B HETO.

- M3non3gaiite necrenuBo GyHKLHUUTE 3a pEryJnpaHe Ha BUCOYMHATA U HakiioHa. He 3a0paBsiiTe 1a IpoBepHUTE Aali 3aKJIFOYBALIUTEC MEXaHH3MH
ca NPaBHJIHO 3aXBaHATH, IPEIH 1a CEAHETE.

- CTOTbT HE € Urpauka, 3aTOBa He MO3BOJISIBAMTE Ha eaTa Ia CH UIPasT C MEXaHH3MHTE My, KOETO MOJKE JIa JIOBEJIC [0 HApAHSBAHHSI.

- IIpoBepsiBaiiTe peflOBHO CTaOMIIHOCTTA Ha CTOJIA U ChCTOSHUETO Ha KoJleslaTa My. YBEpeTe ce, e CTOJIOBETE Ha KOJIella ce U3I0JI3BaT Ha
MOAXO/AIIH, IUIOCKH TIOBBPXHOCTH.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je ostecen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- maksimalna nosivost: 150 kg

- materijal: metal + EPE pjena + eko koza
- kotaci: silikonski

- dimenzije: 124 x 63 x 63 cm

KORISTITI:

1. Gaming stolica je namijenjena za koriStenje u suhim i zatvorenim prostorijama.

2. Proizvod treba koristiti i skladistiti najmanje 1 m od izravnih izvora vatre.

3. Kada ustajete sa stolca, nemojte koristiti naslone za ruke kao potporu svoje tjelesne tezine.

4. Ne izlazite stolicu na duze vrijeme suncevoj svjetlosti jer se boje proizvoda mogu promijeniti.
5. Stolica je namijenjena samo jednoj osobi.

6. Maksimalna nosivost stolice je 150 kg.

NE MOZETE:

- sjediti na stolici u nekoliko ljudi u isto vrijeme
- stajati na sjedalu stolice

- sjediti na naslonima za ruke

- nositi teske predmete

UPUTE ZA MONTAZU:

Raspakirajte stolac za igranje i zatim identificirajte njegove pojedinacne dijelove u skladu s prilozenim uputama za sastavljanje.
Prije pocetka montaze provjerite jesu li komponente dovrSene.

1. Zapocnite sastavljanje pric¢vrs¢ivanjem kotaca i pneumatskog dizala na bazu stolice.

2. Vijcima spojite sjedalo na metalni mehanizam.

3. Stavite sjedalo na pneumatski lift.

4. Zategnite naslone za ruke i leda pomocu vijaka.

5. Stavite kapice na vijke.

KARAKTERISTIKA:

Stolica ima mogucénost podesavanja visine sjedi$ta, kao i podesavanja nagiba naslona. Bez obzira na visinu korisnika, odgovarat ¢e svima. Radit
¢e 1 za starijeg igraca i za uc¢enika. Moguénost naginjanja u bilo kojem polozaju omogucuje udobno i prilagodeno koristenje tijekom igranja, ali
ne samo - savrsen je za dugotrajan rad. Stolac ¢e se pobrinuti za pravilan polozaj kraljeznice, nakon odabira odgovarajuceg polozaja mozemo ga
zakljucati pritiskom rucice prema dolje. Ako korisnik Zeli trenutak opustanja, samo nagnite naslon i ne blokirajte rucicu, to ¢e omoguciti ljuljanje
uz pravilnu cirkulaciju krvi i smanjiti napetost misi¢a. Prosirivi, rasklopivi oslonac za noge, skriven ispod sjedala, pruza udobnost i poboljsava
cirkulaciju krvi u nogama. Poseban, bucket profil ¢ini stolicu izuzetno udobnom za sjedenje, a zamor nije toliko vidljiv kao kod obicnih,
najjednostavnijih modela fotelja. Dodatna prednost su 2 jastuka (ispod glave i ispod kraljeznice) koji u¢inkovito rastere¢uju vratni i lumbalni
dio.Jastuci se kopcaju "klik" trakom $to jam¢i njihovu stabilnost.Ne pomicu se i takoder omogucuju postavite ih na prikladnu visinu. Navlaka
sjedala moze se skinuti i prati na niskoj temperaturi, zahvaljujuci ¢emu ju je vrlo lako odrzavati u savrSenom stanju. Dno igracke stolice je
stabilna baza s 5 zvjezdica s ne- klizne kapice za noge 1 silikonski kotaci¢i koji ne grebu povrsinu.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Postujte ogranicenje tezine koje je odredio proizvodac.

- Stolicu treba koristiti u skladu s njezinom namjenom. Izbjegavajte nagle pokrete, skakanje po stolcu ili ljuljanje u njemu.

- Umjereno koristite funkcije podesavanja visine i nagiba. Obavezno provjerite jesu li mehanizmi za zaklju€avanje pravilno ukljuceni prije nego
Sto sjednete.

- Stolica nije igracka, stoga ne dopustite djeci da se igraju njenim mehanizmima jer bi to moglo.deyesti do ozljeda.

- Redovito provjeravajte stabilnost stolice i stanje njezinih kotaca. Osigurajte da se kolica na kota€ima konistema odgovarajuéing ravnins
povrSinama.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anviindning
for korrekt anvindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anviandning och folj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om négon del saknas eller &r skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- maximal belastning: 150 kg

- material: metall + EPE-skum + eko-lader
- hjul: silikon

- matt: 124 x 63 x 63 cm

ANVANDA SIG AV:

1. Spelstolen dr avsedd for anvdndning i torra och slutna rum.

2. Produkten ska anvindas och forvaras minst 1 m frén direkta brandkéllor.

3. Nér du reser dig fran stolen, anvind inte armstdden for att stodja din kroppsvikt.

4. Utsétt inte stolen for solljus under en ldngre tid, eftersom férgerna pé produkten kan &ndras.
5. Stolen dr avsedd att endast anvéndas av en person.

6. Den maximala belastningen pa stolen ar 150 kg.

DU KAN INTE:

- sitta pa en stol i flera personer samtidigt
- sté pa stolens sdte

- sitta pa armstoden

- béra tunga foremal

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER:

Packa upp spelstolen och identifiera sedan dess enskilda delar i enlighet med bifogade monteringsanvisningar.
Innan monteringen pébdrjas, se till att komponenterna dr kompletta.

1. Starta monteringen genom att fasta hjulen och den pneumatiska lyften pa stolens bas.

2. Anvind skruvar for att ansluta sitsen till metallmekanismen.

3. Sétt sitsen pa den pneumatiska lyften.

4. Dra at armstoden och ryggstodet med skruvar.

5. Sétt pa locken pa skruvarna.

KARAKTERISTISK:

Stolen har mojlighet att justera hojden pa sitsen, samt justera ryggstdets lutning. Oavsett anvéndarens lingd kommer den att passa alla. Det
kommer att fungera for bade den dldre spelaren och eleven. Mgjligheten att luta i valfri position mdjliggor bekvam och skriaddarsydd anviandning
medan du spelar, men inte bara - den dr perfekt for langa arbetstimmar. Stolen kommer att ta hand om rétt positionering av ryggraden, efter att ha
valt lamplig position kan vi lasa den genom att trycka ner spaken. Om anvéndaren vill ha en stunds avkoppling, luta bara ryggstodet och blockera
inte spaken, detta kommer att tilldta gunga samtidigt som det sékerstéller korrekt blodcirkulation och minskar muskelspénningen. Det utféllbara,
utfdllbara fotstodet, gdmt under sétet, ger komfort och forbéttrar blodcirkulationen i benen. En speciell skopprofil gor stolen extremt bekvam att
sitta pa, och trottheten ar inte lika pataglig som i fallet med vanliga, enklaste fatljsmodeller. En ytterligare fordel dr 2 kuddar (under huvudet och
under ryggraden), som effektivt avlastar livmoderhalsen och léndryggen. Kuddarna &r fasta med ett "klick"-band, vilket garanterar deras stabilitet.
De ror sig inte och later dig dven still in dem pa en bekvam hojd. Sdtesoverdraget kan tas av och tvittas vid lag temperatur, tack vare vilket det ar
mycket enkelt att halla det i perfekt skick. Spelstolens botten &r en stabil 5-stjarnig bas med icke- slipfotképor och silikonhjul som inte repar ytan.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:
- Respektera viktgransen som anges av tillverkaren.
- Stolen ska anvindas i enlighet med dess avsedda syfte. Undvik plotsliga rorelser, att hoppa pa stolen eller gunga i den.



- Anvénd hojd- och lutningsjusteringsfunktionerna sparsamt. Se till att kontrollera att lasmekanismerna &r ordentligt inkopplade innan du sétter
dig ner.

- Stolen &r ingen leksak, sa 14t inte barn leka med dess mekanismer, vilket kan leda till skador.

- Kontrollera regelbundet stolens stabilitet och tillstandet pa dess hjul. Se till att rullstolar anvénds pa lampliga, plana ytor.

@ Watermarkly
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Kvpieg ko kiprot, 6og evyapi6TovpE TOV 0yopacaTe TO TPOiov pug!AwwPacte TIg TUPUKAT® 001 Yieg TPV A TN YP1ioN
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1] TOV TPOIOVTOS. ALUTNPNGTE AVTO TO EYYELPIOLO EVEPYO
6TO PELLOV KOL VO GUUPOPPOOEL pE TIg 6VGTAGELS TG, O16TL 1] U1 GCOUPOPPMGI) PE OVTEG popei va amotelésel ameth) Yo T o | TV
vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE TTA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- Awfdote TAMp®G TPV amd T ¥promn Kot akorlovdnote OAEG TIG 0dNYiEG GTO £Y)EPidLO.
- Mny xpnoylonoleite To Tpoiov av Aeimel 1 £yl KaTaoTpael Kdmoto eEGpTN L.

- DVAGETE 0VTO TO EYYEPIOO YOl LEAAOVTIKT| OVOLPOPAL.

MMPOZAIOPIZMOZX:

- péyroto poptio: 150 kg

- VAKO: pétarro + appdg EPE + owoloykd déppa
- Tpoyol: GLIAIKOVN

- dwiotdoeig: 124 x 63 x 63 ex

XPHXH:

1. H xapéxio maryvididv mpoopiletar yio xprion o€ E0MTEPIKOVS YDPOVS 6€ ENPOVG Kal KAEIGTOVS YDPOLE.

2. To mpoidv mpémet va ypNoUOTOLEITOL KOt VO QUAAGTETOL TOVAGYIGTOV 1 m Hokpld omd AUEGES TTNYES TLPKAYLOG.

3. Otav onkodveote omd [ KapekAa, unv otpilete 1o PApog Tov cOUATOS 60 6T LTOPPaYLOVIa.

4. Mnv ekBétete v moAvOpdva 6TnNY Aok akTvoBoAia Yo LEYAAD XPOVIKA SOGTALOTO, KAOMS To YPDOUATO TOV TPOIOVTOG EVIEYETOL VO
oALGEOLV.

5. H kapéxia tpoopiletar yia xpron amd £va GTopo.

6. To péytoto poptio otV kapékia givor 150 KiAd.

AEN MITIOPEIX:

- koBiote o€ o KapékAo e TOALG dtopo Toavtdypova
- otobeite oTO KGO TNG KOpEKAOG

- kabiote ot PmpdTCoa

- HeTapopd PapimV AVTIKEWEVOV

OAHT'TEX XYNAPMOAOTHXHZX:

ATOGVOKEVAGTE TNV KOPEKAD TOLYVISIDV KOl GTH GUVEXELN OVOYVOPIGTE TO LEUOVOUEVO LEPT) TNG COLPMVE, LE TIG GUVNUUEVES 00N Yies
GUVOPLOAOYNONG.

[pw Eekwvnoete ) cvvapporoynon, Pefarwbeite ot ta oToLyEia eivor TANPY.

. ZEKIYNOTE TN CLVAPUOAOYNON GTEPEDMVOVTOS TOVS TPOYOVS KOl TOV TVELUATIKO avOY®TIKO 6T PAon TG KapEKAOC.

. Xpnotpomomote Pideg yio vo cuVOESETE TO KAOIGLO GTOV LETAAAIKO UNYOVIGUO.

. TomoBetnote TO KAOIOUO GTOV TVELUATIKO OVOYMTIKO.

. Xoi&te o pmpdTon Kot Ty TAGTN XPNCILOTOLOVTAS Bioes.

. TomoBetnote TOL KOADUpOTO OTIG Pidec.

S N R

XAPAKTHPIZTIKOZX:

H xapéiha €xet m duvatdmra va pubpilet To Hyog tov kabicpatog kat v kAion g Thdng. AveEdptnta amd To VYos Tov ¥PNoT

0o tarpraler og kéOe dvBpwmo. Oa Aettovpynoet Kokd T0c0 Yo évay LeyaAdTEPO TOIKTN OGO Kot Yo évay padnt. AvvatdTnta omOKAIoNS TPOg
omoladnmote Kotevhuvon

H 0éom emurpémet Ty dvetn Kot Tpocaplocévn ypnom eve Tailete, aAld Oyt povo - ivar TEAELD Yio TOALEG MPES TatyVId00

epyacio. H xapéxha 0o eacparicel T cmot) Tomodétnon g 6movaLAKNAG GTAANG Kot apov eMAEEOLLE TNV KATAAANAN BE0m, pTopovpe va TV
KAEWOMGOVUE TATAOVTOG TO LOYAD

Kkato. Edv o ypriotmg 0éhet o otiypn) yoldpwongs, amldc yelpete TV TAGTN Kol PV UTAOKAPETE TO HOYAO, 0LTO Oo emiTpéyel To Alkviopo

evo e€ac@arilet emapkn Kuklo@opio TOL AilLOTOG KOt HELDVEL TV £vTacT TV podv. [Itvecduevo, Ttvccedpevo vtonddio,

KPLUUEVO KOT® 0md TO KAOopa, Tapéyel Gveon Kat BEATIOVEL TV Kukhoopia Tov aipatog ota odia. To 181kd TPoPik oe GyfLe KASOL TO
KOVEL...

H xoapéicha givan e&arpeticd dvetn oto kabiopa kot 1 kovpaon dev givat 1060 acdnti 660 6TV TEPITTWOT TOV GUVNOIGUEVOV, OTADY LOVTELMV
noAvBpoves. Eva emmiéov mieovéktnpa efvan 2 pa&ildpio (KATo amd 10 KEPAAL Kol KAT® oo T 6ToVOLAIKY GTAAN), Ta. omoia avakoveifovy
OTOTELEGLLOTIKA TO TUMLLOL TOV TPOYXNAOV TNG WATPOG

0GQLAKOG ™G péong. Ta pa&lapia eivol o€ IHAVTEG TOL SEVOLV UE EVa «KALK», TOL €yYLATaL TN 6TaOEPOTNTA TOVG. AEV KIVOUVTOL KOl ETIONG
EMTPETOVY

tomobetdvtog Ta oe BoAkd vyoc. To kdAvppa g kapékhag propel vo apapedei kat va mAvbel oe younin Beppokpacia, kabioTdvVTag T0 E0KOLO
o711 GLVTHPNON

o€ Ayoyn Kotdotaon givat ToAd g0koAo. To KAT® LEPOG TG KapEKAAG oy VIdldV eivar o otabepn Pdon S aotépwv pe

oavTIOMoONTIKG HaEAapaKio TOdLMV Kot TPOY0VS GIALKOVNG OV OEV YPUTGOLVILOVY TNV EMPAVELQ.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Tnpeite o 6p1o Bapovg mov kabopileTor 0md TOV KATACKELOGTH.

- H xopéicho mpémet va ypnoipomoteital COUQOVA LE TOV TPOOPIoUO TNG. ATo@iyeTe TIg ENPVIKEG KIVIGELS, TO GALO 6TV KapEkAa 1} TO AKVIGUO
GE QVTHV.

- Xpnopomomote TG Aettovpyieg phbpuiong Vyovug kot kAlong e eedd. Befarmbeite ot £xete ehéyEet Tt o1 pnyaviopol acediiong £xovv
ac@aiicel 6ot Tpv Kabicete.

- H xopéiha dev eivan maryvidt, yt' ovtd unv emrpénete 610 moudid vo mailovv pe Toug Hnyaviemovg e, KOt mov umopel va odnynoet oe
TPOVULATIGLOVG,.

- EXéyyete toxtikd T otabepdtnta TG KopEKAog Kot TV KOTAoTAo TV Tpoy®v . Befainbeite 611y p1oitomotovvtal Tpoyopopa KopEKAES
€ KOTAAMNAEG, EMITESEG EMUPAVELEG.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
tockomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het leven of de
gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- maximale belasting: 150kg

- materiaal: metaal + EPE-schuim + eco-leer
- wielen: siliconen

- afmetingen: 124 x 63 x 63 cm

GEBRUIK:

1. De gamingstoel is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge en gesloten ruimtes.

2. Het product moet op minstens 1 meter afstand van directe vuurbronnen worden gebruikt en opgeslagen.

3. Steun bij het opstaan uit een stoel niet met uw lichaamsgewicht op de armleuningen.

4. Stel de fauteuil niet langdurig bloot aan zonlicht, aangezien de kleuren van het product kunnen veranderen.
5. De stoel is bedoeld voor gebruik door één persoon.

6. De maximale belasting van de stoel bedraagt 150 kg.

U KUNT NIET:

- met meerdere personen tegelijk op een stoel zitten
- Ga op de zitting van de stoel staan

- ga op de armleuningen zitten

- VErvoer van zware voorwerpen

MONTAGE-INSTRUCTIES:

Pak de gamestoel uit en identificeer vervolgens de afzonderlijke onderdelen volgens de bijgevoegde montage-instructies.
Zorg ervoor dat de elementen compleet zijn voordat u met de montage begint.

1. Begin met de montage door de wielen en de pneumatische lift aan het stoelonderstel te bevestigen.

2. Gebruik schroeven om de zitting aan het metalen mechanisme te bevestigen.

3. Plaats de stoel op de pneumatische lift.

4. Zet de armleuningen en rugleuning vast met schroeven.

5. Plaats de deksels op de schroeven.

KENMERKEN:

De stoel heeft de mogelijkheid om de zithoogte en de kanteling van de rugleuning te verstellen. Ongeacht de lengte van de gebruiker

het zal bij ieder persoon passen. Het zal goed werken voor zowel een oudere speler als een student. Mogelijkheid tot afwijking in elke richting
positie zorgt voor comfortabel en aangepast gebruik tijdens het spelen, maar niet alleen dat: het is perfect voor vele uren gamen

werk. De stoel zorgt voor de juiste positionering van de wervelkolom en na het selecteren van de juiste positie kunnen we deze vergrendelen door
op de hendel te drukken

omlaag. Als de gebruiker een moment van ontspanning wil, kantelt u gewoon de rugleuning en blokkeert u de hendel niet, dit maakt het
schommelen mogelijk

terwijl het zorgt voor een adequate bloedcirculatie en het verminderen van spierspanning. Uitschuifbare, opvouwbare voetsteun,

verborgen onder de zitting, zorgt voor comfort en verbetert de bloedcirculatie in de benen. Het bijzondere, emmervormige profiel maakt het...

De stoel is uitzonderlijk comfortabel om op te zitten en vermoeidheid is niet zo merkbaar als bij gewone, eenvoudige modellen

fauteuils. Bijkomend voordeel zijn 2 kussens (onder het hoofd en onder de wervelkolom), die het cervicale gedeelte effectief ontlasten

lumbale. De kussens zitten op riemen die met een "klik" worden vastgemaakt, wat hun stabiliteit garandeert. Ze bewegen niet en laten het ook toe
plaats ze op een geschikte hoogte. De stoelhoes is afneembaar en op lage temperatuur te wassen, waardoor hij gemakkelijk te onderhouden is

in perfecte staat is heel eenvoudig. De onderkant van de gamingstoel is een stabiel 5-sterren onderstel

antislip voetzolen en siliconen wielen die geen krassen maken op het oppervlak.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Respecteer de door de fabrikant opgegeven gewichtslimiet.

- De stoel moet worden gebruikt in overeenstemming met het beoogde doel. Vermijd plotselinge bewegingen, spring op de stoel of schommel
erin.

- Maak spaarzaam gebruik van de hoogte- en kantelverstellingsfuncties. Zorg ervoor dat u controleert of de vergrendelingsmechanismen goed
vastzitten voordat u gaat zitten.

- De stoel is geen speelgoed, laat kinderen dus niet met de mechanismen spelen, aangezien dit tot verwondingen kan leiden.

- Controleer regelmatig de stabiliteit van de stoel en de staat van de wielen. Zorg ervoor dat rolstoelen op wielen op een geschikte, vlakke
ondergrond worden gebruikt.
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Kzere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEMZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- maksimal belastning: 150 kg

- materiale: metal + EPE-skum + gko-laeder
- hjul: silikone

-mal: 124 x 63 x 63 cm

BRUGE:

1. Spillestolen er beregnet til brug indenders i terre og lukkede rum.

2. Produktet skal bruges og opbevares mindst 1 m veek fra direkte brandkilder.

3. Nar du rejser dig fra en stol, ma du ikke stotte din kropsvegt pa armlanene.

4. Udseet ikke leenestolen for sollys i leengere perioder, da produktets farver kan andre sig.
5. Stolen er beregnet til brug af én person.

6. Den maksimale belastning pa stolen er 150 kg.

DU KAN IKKE:

- sidde pa en stol med flere personer pad samme tid
- sta pa stolens saede

- sidde pa armlaenene

- transportere tunge genstande

MONTERINGSVEJLEDNING:

Pak spillestolen ud og identificer dens individuelle dele i henhold til den vedlagte monteringsvejledning.
Inden monteringen pabegyndes, skal du sikre dig, at elementerne er komplette.

1. Start monteringen ved at fastgere hjulene og den pneumatiske lift til stolebunden.

2. Brug skruer til at forbinde sadet med metalmekanismen.

3. Placer sa&det pa den pneumatiske lift.

4. Spaend armlan og ryglaen med skruer.

5. Seet daekslerne pa skruerne.

KARAKTERISTISK:

Stolen har mulighed for at justere seedehgjden og ryglenets heldning. Uanset brugerens hejde

det vil passe til enhver person. Det vil fungere godt for bade en @ldre spiller og en studerende. Mulighed for afvigelse i enhver retning
position giver mulighed for komfortabel og tilpasset brug, mens du spiller, men ikke kun det - den er perfekt til mange timers spil

arbejde. Stolen vil sikre den korrekte positionering af rygsajlen, og efter at have valgt den passende position kan vi 14se den ved at trykke pa
handtaget

ned. Hvis brugeren ensker et gjebliks afslapning, skal du bare vippe ryglanet og ikke blokere handtaget, dette vil gore det muligt at gynge
samtidig med at man sikrer tilstrackkelig blodcirkulation og reducerer muskelspaendinger. Udtraekkelig, foldbar fodstette,

skjult under seedet, giver komfort og forbedrer blodcirkulationen i benene. Den specielle, spandformede profil ger den...

Stolen er useedvanlig behagelig at sidde pa, og traetheden er ikke sa meerkbar som ved almindelige enkle modeller

leenestole. En yderligere fordel er 2 puder (under hovedet og under rygsgjlen), som effektivt aflaster den cervikale sektion

leenden. Puderne er pé stropper fastgjort med et "klik", hvilket garanterer deres stabilitet. De bevaeger sig ikke og tillader ogsa

sette dem i en passende hejde. Stolebetraeekket kan tages af og vaskes ved lav temperatur, hvilket gor det nemt at vedligeholde

1 perfekt stand er meget nemt. Bunden af gaming stolen er en stabil, 5-stjernet base med

skridsikre treedepuder og silikonehjul, der ikke ridser overfladen.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Overhold vegtgrensen angivet af producenten.

- Stolen skal bruges i overensstemmelse med dens tilsigtede formél. Undga pludselige bevagelser, at hoppe pa stolen eller gynge i den.

- Brug hgjde- og heeldningsjusteringsfunktionerne sparsomt. Serg for at kontrollere, at lasemekanismerne er korrekt tilkoblet, for du satter dig
ned.

- Stolen er ikke et legetaj, sa lad ikke bern lege med dens mekanismer, hvilket kan fore til skader.

- Kontroller regelmassigt stolens stabilitet og tilstanden af dens hjul. Serg for, at kerestole brugessa passende, flade overflader.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instru¢oes abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois o incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Nao utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- carga maxima: 150kg

material: metal + espuma EPE + ecopele
- rodas: silicone

- dimensoes: 124 x 63 x 63 cm

USAR:

1. A cadeira de jogo destina-se a ser utilizada em ambientes fechados e secos.

2. O produto deve ser utilizado e armazenado a pelo menos 1m de distancia de fontes diretas de incéndio.
3.° Ao levantar-se de uma cadeira, ndo apoie o peso do corpo nos apoios de bragos.

4. Nao exponha a poltrona ao sol por longos periodos, pois as cores do produto podem sofrer alteragoes.
5.° A cadeira destina-se a ser utilizada por uma pessoa.

6.° A carga maxima na cadeira é de 150 kg.

NAO PODE:

- sentar-se numa cadeira com varias pessoas a0 mesmo tempo
- coloque-se no assento da cadeira

- sente-se nos apoios de bracos

- transportar artigos pesados

INSTRUCOES DE MONTAGEM:

Desembale a cadeira de jogo e identifique as suas pecas individuais de acordo com as instrugdes de montagem anexas.
Antes de iniciar a montagem, certifique-se de que os elementos estdo completos.

1. Inicie a montagem fixando as rodas e o elevador pneumatico na base da cadeira.

2.° Utilize parafusos para ligar o assento ao mecanismo metalico.

3.° Coloque o assento no elevador pneumatico.

4.° Aperte os apoios de bragos e de encosto com parafusos.

5.° Coloque as tampas nos parafusos.

CARACTERISTICA:

A cadeira tem a capacidade de ajustar a altura do assento e a inclinagdo do encosto. Independentemente da altura do utilizador

sera adequado para todas as pessoas. Funcionard bem tanto para um jogador mais velho como para um estudante. Possibilidade de desvio em
qualquer dire¢do

A posi¢do permite uma utilizagdo confortavel e ajustada durante o jogo, mas ndo s6 - ¢ perfeita para muitas horas de jogo

trabalhar. A cadeira ird garantir o correto posicionamento da coluna, ¢ apos selecionar a posi¢do adequada, podemos trava-la pressionando a
alavanca

abaixo. Caso o utilizador pretenda um momento de relaxamento, basta inclinar o encosto e ndo bloquear a alavanca, isto permitira o balango
a0 mesmo tempo que garante uma circulagdo sanguinea adequada e reduz a tensdo muscular. Apoio para os pés extensivel e dobravel,
escondido sob o assento, proporciona conforto e melhora a circulagdo sanguinea nas pernas. O perfil especial em forma de balde torna-o...

a cadeira ¢ extremamente confortavel para sentar e o cansago ndo € tdo notdrio como no caso dos modelos simples e comuns

poltronas. Uma vantagem adicional sdo 2 almofadas (sob a cabega e sob a coluna vertebral), que aliviam eficazmente a zona cervical
lombar. As almofadas sdo sobre tiras fixadas com “click”, o que garante a sua estabilidade. Ndo se movem e também permitem
colocando-os a uma altura conveniente. A capa da cadeira pode ser removida e lavada a baixa temperatura, facilitando a manutencéo

em perfeitas condigdes ¢ muito facil. A parte inferior da cadeira de jogos ¢ uma base estavel de 5 estrelas com

pés antiderrapantes e rodas de silicone que néo riscam a superficie.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Respeite o limite de peso especificado pelo fabricante.

- A cadeira deve ser utilizada de acordo com o fim a que se destina. Evite movimentos bruscos, saltar para a cadeira ou balangar-se nela.

- Utilize as fung0es de ajuste de altura e inclinagdo com moderagao. Certifique-se de que verifica se os mecanismos de bloqueio estdo
devidamente engatados antes de se sentar.

- A cadeira ndo ¢ um brinquedo, por isso ndo permita que as criangas brinquem com os seus mecanismos, pois podem provocar lesdes.

- Verifique regularmente a estabilidade da cadeira e o estado das rodas. Certifique-se de que as cadeiras de rodas sdo utilizadas em superficies
planas e adequadas.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRTHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, ¢e kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- najvecja obremenitev: 150 kg

- material: kovina + EPE pena + eko usnje
- kolesa: silikon

- dimenzije: 124 x 63 x 63 cm

UPORABA:

1. Gaming stol je namenjen uporabi v notranjih suhih in zaprtih prostorih.

2. Izdelek je treba uporabljati in shranjevati vsaj 1 m stran od neposrednih virov ognja.

3. Ko vstanete s stola, ne podpirajte telesne teze na naslonjalih za roke.

4. Fotelja ne izpostavljajte soncni svetlobi za dalj$a obdobja, saj se lahko barve izdelka spremenijo.
5. Stol je namenjen uporabi ene osebe.

6. Maksimalna obremenitev stola je 150 kg.

NE MORES:

- sedeti na stolu z ve¢ osebami hkrati
- stojte na sedezu stola

- sedi na naslonjalih za roke

- prevoz tezkih predmetov

NAVODILA ZA SESTAVLJANJE:

Odpakirajte igralni stol in nato identificirajte njegove posamezne dele v skladu s priloZzenimi navodili za montazo.
Pred za¢etkom montaze se prepricajte, da so elementi popolni.

1. Zacnite sestavljati s pritrditvijo koles in pnevmatskega dvigala na podnozje stola.

2. Z vijaki povezite sedez s kovinskim mehanizmom.

3. Postavite sedez na pnevmatsko dvigalo.

4. Privijte naslonjala za roke in hrbet z vijaki.

5. Namestite pokrove na vijake.

ZNACILNOST:

Stol ima moznost nastavitve viSine sedeza in naklona naslona. Ne glede na visino uporabnika

ustrezala bo vsaki osebi. Dobro bo deloval tako za starejSega igralca kot za Studenta. MozZnost odstopanja v katero koli smer
polozaj omogoca udobno in prilagojeno uporabo med igranjem, a ne le to — popoln je za vecurno igranje

delo. Stol bo poskrbel za pravilen polozaj hrbtenice, po izbiri ustreznega polozaja pa ga lahko zaklenemo s pritiskom na ro¢ico
navzdol. Ce uporabnik Zeli trenutek sprostitve, le nagne naslonjalo in ne blokira ro¢ice, to bo omogoéilo zibanje

hkrati pa poskrbi za ustrezno prekrvavitev in zmanjSa misi¢no napetost. Raztegljiva, zlozljiva opora za noge,

skrit pod sedezem, zagotavlja udobje in izboljsa prekrvavitev nog. Poseben profil v obliki vedra omogoca...

Stol je izjemno udoben za sedenje, utrujenost pa ni tako opazna kot pri navadnih, preprostih modelih

naslanjaci. Dodatna prednost sta 2 blazini (pod glavo in pod hrbtenico), ki u¢inkovito razbremenita vratni del

ledveno. Blazine so na trakovih, ki se zapenjajo na "klik", kar zagotavlja njihovo stabilnost. Ne premikajo in tudi dovolijo

jih nastavite na primerno visino. Prevleko za stol lahko snamete in perete na nizki temperaturi, kar omogoca enostavno vzdrzevanje
v popolnem stanju je zelo enostavno. Dno igralnega stola je stabilno podnozje s 5 zvezdicami

nedrsece podloge za noge in silikonska kolesa, ki ne praskajo po povrSini.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Upostevajte omejitev teze, ki jo je dolocil proizvajalec.

- Stol je treba uporabljati v skladu z njegovim namenom. Izogibajte se nenadnim gibom, skakanju po stolu ali zibanju v njem.

- Var¢no uporabljajte funkcije za nastavitev visine in nagiba. Preden se usedete, preverite, ali so zaklepni mehanizmi pravilno vklopljeni.
- Stol ni igraca, zato otrokom ne dovolite, da se igrajo z njegovimi mehanizmi, saj bi se lahko poskodovali.

- Redno preverjajte stabilnost stola in stanje njegovih koles. Prepricajte se, da se invalidski stoli uporabljajo na ustreznih ravnih povrsinah.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiyttoi
tuotteen oikeaa kiyttod varten. Sdilyti tiimé kiyttoopas viitettid varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeii: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kéayttdd ja noudata kaikkia kdyttoohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kdyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmai ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Maksimikuorma: 150 kg

- materiaali: metalli + EPE vaahto + ekonahka
- pyorét: silikoni

- mitat: 124 x 63 x 63 cm

KAYTTAA:

1. Pelituoli on tarkoitettu kéytettdvéksi sisdtiloissa kuivissa ja suljetuissa tiloissa.

2. Tuotetta tulee kayttad ja varastoida vahintddn 1 metrin etdisyydelld suorista paloldhteist.
3. Kun nouset tuolista, dld tue painoasi kdsinojiin.

4. Al4 altista nojatuolia auringonvalolle pitkis aikoja, koska tuotteen virit voivat muuttua.
5. Tuoli on tarkoitettu yhden henkilon kayttoon.

6. Tuolin enimmadiskuorma on 150 kg.

ET VOI:

- istu tuolilla useiden ihmisten kanssa samaan aikaan
- seiso tuolin istuimella

- istu kédsinojiin

- kuljettaa raskaita tavaroita

ASENNUSOHJEET:

Pura pelituoli pakkauksesta ja tunnista sen yksittéiset osat liitteend olevien asennusohjeiden mukaisesti.
Ennen asennuksen aloittamista varmista, ettd elementit ovat valmiit.

1. Aloita kokoaminen kiinnittdmélld pyorét ja pneumaattinen nostin tuolin alustaan.

2. Liité istuin ruuveilla metallimekanismiin.

3. Aseta istuin pneumaattisen nostimen paélle.

4. Kiristé kdsinojat ja selkénoja ruuveilla.

5. Aseta kannet ruuveille.

OMINAISUUDET:

Tuolissa on mahdollisuus sdétdd istuimen korkeutta ja selkénojan kallistusta. Riippumatta kayttdjén pituudesta

se sopii jokaiselle. Se toimii hyvin sekd vanhemmalle pelaajalle ettd opiskelijalle. Mahdollisuus poikkeamaan mihin tahansa suuntaan
asento mahdollistaa mukavan ja sdddetyn kdyton pelaamisen aikana, mutta ei vain sité - se on tdydellinen useiden tuntien pelaamiseen
tyotd. Tuoli varmistaa selkdrangan oikean asennon ja sopivan asennon valinnan jélkeen voimme lukita sen vipua painamalla

alas. Jos kiyttdja haluaa hetken rentoutua, kallista vain selkénojaa &ldka estd vipua, timéd mahdollistaa keinumisen

samalla varmistaa riittdvd verenkierto ja vihentdd lihasjannitystd. Jatkettava, taitettava jalkatuki,

piilotettu istuimen alle, tarjoaa mukavuutta ja parantaa verenkiertoa jaloissa. Erityinen, kauhan muotoinen profiili tekee siita...

Tuoli on poikkeuksellisen mukava istua, eikd vasymystd ole niin havaittavissa kuin tavallisissa yksinkertaisissa malleissa

nojatuolit. Lisdetuna on 2 tyynyé (péédn ja selkdrangan alla), jotka helpottavat tehokkaasti kohdunkaulan aluetta

lanne. Tyynyt ovat hihnoilla, jotka on kiinnitetty napsautuksella, mikd takaa niiden vakauden. Ne eivit liikku ja my0s sallivat
asettamalla ne sopivalle korkeudelle. Tuolin pééllinen voidaan irrottaa ja pestd alhaisessa lampdétilassa, joten se on helppo huoltaa
taydellisessd kunnossa on erittdin helppoa. Pelituolin pohja on vakaa, 5 tdhden alusta

liukumattomat jalkatyynyt ja silikonipydrét, jotka eivét naarmuta pintaa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Noudata valmistajan ilmoittamaa painorajaa.

- Tuolia tulee kiyttasd sen kéyttotarkoituksen mukaisesti. Viltd dkillisia liikkeitd, hyppadmisté tuolilla tai keinumista siin.

- Kéyté korkeuden ja kallistuksen sddtotoimintoja sddsteliddsti. Varmista ennen kuin istut alas, ettd lukitusmekanismit ovat kunnolla kiinni.
- Tuoli ei ole lelu, joten 4l anna lasten leikkid sen mekanismeilla, mik4 voi johtaa vammoihin.

- Tarkista sdénndllisesti tuolin vakaus ja sen pydrien kunto. Varmista, ettd pyoratuoleja kdytetddn sopivilla, tasaisilla pinnoilla.



	EN
	SPECIFICATION:
	USE:
	YOU CAN NOT:
	INSTALLATION INSTRUCTIONS:
	CHARACTERISTIC:

	DE
	SPEZIFIKATION:
	VERWENDEN:
	SIE KÖNNEN NICHT:
	INSTALLATIONSANLEITUNG:
	CHARAKTERISTISCH:

	CS
	SPECIFIKACE:
	POUŽITÍ:
	NEMŮŽEŠ:
	POKYNY PRO INSTALACI:
	CHARAKTERISTICKÝ:

	FR
	SPÉCIFICATION:
	UTILISATION:
	VOUS NE POUVEZ PAS:
	INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:
	CARACTÉRISTIQUE:

	ES
	ESPECIFICACIÓN:
	USAR:
	NO SE PUEDE:
	INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN:
	CARACTERÍSTICA:

	IT
	SPECIFICA:
	UTILIZZO:
	NON PUOI:
	ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:
	CARATTERISTICA:

	RO
	SPECIFICAȚIE:
	UTILIZARE:
	NU POȚI:
	INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:
	CARACTERISTICĂ:

	HU
	LEÍRÁS:
	HASZNÁLAT:
	NEM TUDSZ:
	TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ:
	JELLEGZETES:

	SK
	ŠPECIFIKÁCIA:
	POUŽITIE:
	NEMÔŽEŠ:
	NÁVOD NA MONTÁŽ:
	CHARAKTERISTIKA:

	ET
	SPETSIFIKATSIOON:
	KASUTAMINE:
	SA EI SAA:
	PAIGALDUSJUHISED:
	ISELOOMULIK:

	LT
	SPECIFIKACIJA:
	NAUDOJIMAS:
	TU NEGALI:
	ĮRENGIMO INSTRUKCIJA:
	CHARAKTERISTIKA:

	LV
	SPECIFIKĀCIJA:
	LIETOŠANA:
	TU NEVARI:
	UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJA:

	UK
	ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
	ВИКОРИСТАННЯ:
	ТИ НЕ МОЖЕШ:
	ІНСТРУКЦІЇ З ІНСТАЛЯЦІЇ:
	ХАРАКТЕРИСТИКА:


